
POUTIKAI, TÁRSADALMI ÉS ME ZO GAZDASÁGI

S zerk esz tő ség  é s  kiadóhivatal: 
Budapest, VI., Ó-utca 10. sz. 
Telet onszám ok:T42—49, L 998—04.

Előfizetési á ra k : Egész évre 4 P 96 f. 
Félévre 2 P 48 f. Negyedévre 1 P 28 f. 
Egyes szám á r a ______ 12 fillér.

liurH W waig
Budapest, 1927. Vili. évfolyam. 12. szám. Vasárnap, március 20.

Megindult a falusi kislakásépitő akció.
A községek megkapták a földmivelésügyi miniszter rendeletét. -  A hadirokkantak 
és közülük is az ötgyermekes családok az elsők. — A községházán lehet űrlapot 
kérni az igénylésre.'— Házhelyenként legfeljebb 1500 pengő ára anyagot kérhetnek

hitelbe az arra érdemesek.
A falvakba és a vidéki városokba megérkezett a 

földmivelésügyi miniszter várva-várt rendelete, mellyel 
megküldi a Falusi Kislakásépítő Szövetkezet körlevelét 
a házhelyeseknek nyújtandó anyagkölcsönökről. Pár 
napon belül minden községben és városban kihirdetik ezt 
az értesítést, melyből mindenki megtudja, ki és mennyi 
anyagkölcsönt kérhet házhelyének beépítésére. Hogy a 
«Vasárnap» olvasói legyenek az elsők, akik a kölcsön- 
akció módozatait megismerik, az alábbiakban röviden 
beszámolunk a kölcsön feltételeiről.

A Falusi Kislakásépítő Szövetkezet (a későbbiekben rövi
dítve : Faksz-nak mondjuk), csak a földreform során házhely
hez juttatottaknak nyújt hitelt, de nem készpénzben, hanem 
építőanyagban. Már fölépült házakra nem ad kölcsönt.

Milyen fajta hiteleket nyújt a Faksz?
A Faksz a következő három fajta anyaghitelt fogja az 

építkezni szándékozó házhelyhezjuttatottaknak nyú jtan i: 
A )  Legfeljebb 1.500 pengőig (18,750.000 papirkorona) ter
jedhető, évente 4%-al kamatozó, legkésőbb 20 év alatt vissza
fizetendő, jelzálogilag biztosítható, elsőhelyen bekebelezhető 
hitelt ; B) Legfeljebb 640 pengőig (8,000.000 papirkorona) 
terjedhető, 4% évi kamat mellett nyújtott, 3 évnél nem 
hosszabb idő alatt évente 1 vagy 2  egyenlő részletben tör
lesztendő, jelzálogilag biztosítható, első-, vagy másodhelyen 
bekebelezhető h itelt; C) Legfeljebb 400 pengőig (5,000.000 
papirkorona) terjedhető, egy évnél nem hosszabb időre szóló, 
4% kamat mellett nyújtott, bekebelezhető vagy megfelelő 
kezességgel biztosított hitelt.

Mindenik hitelfajta keretében azonban bárki kevesebbet 
is kérhet, sőt kívánatos, hogy senki se kérjen nagyobb kölcsönt, 
mint amennyire háza felépítéséhez okvetlenül szüksége van.
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Repülőgép a havasok fölött.
Megragadó képünk hidroplánt ábrázol az Alpesek hóboritotta csúcsai fölött. A gép kétezernyolcszáz méter magasságban szeli át a hegygerincnek

hatalmas láncolatát.
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Kik kaphatják az 1.500 pengős hitelt ?
Az 1.500 pengőig terjedhető anyaghitelt a földreform

eljárás során házhelyhezjuttatottak közül is kizárólag csak a
a) földnélküli mezőgazdasági munkások, b) 3 holdnál nem 
nagyobb földterülettel rendelkező hadirokkantak, hadiözve
gyek és hadiárvák kérelmezhetik. A nőtlenek, a hajadonok, 
a gyermektelen családapák, a gyermektelen özvegyek azon
ban további rendelkezésig nem kérelmezhetik, mert elsősor
ban a gyermekes családokat fogják támogatni.

Az említett két kategóriából is csak azok részesülhetnek, 
kik 1. a házhely árának legalább a felét kifizették, vagy ha 
ez bármi okból addig kifizethető nem lett volna, kötelezik 
magukat arra, hogy ennek megfelelő összeget a Faksznál 
letétbe helyeznek, 2 . továbbá ugyanakkor kötelezik magukat 
arra, hogy a) egy szoba-konyha és kamrából álló házuknak 
alapját a teherbíró talajig kőből vagy téglából építik fel 
akként, hogy az alap a föld felett is legalább 30 cm. legyen,
b) házuk építésénél a következő méreteket megtartják: 
szobaméret 2 2  m2, szobamagasság 2'60 m., szobaablakméret 
075/1-10 m. belméret, szobaajtóméret 0'80/2'00 m., c) a fel
menő és lábfalak között szigetelőlemezt alkalmaznak, d) házu
kat tűzbiztos anyaggal fedik, e) lakószobájukat padlózzák, 
/)  házukat tűz ellen biztosítják és végül g) felépített házu
kat állandóan jókarban tartják és a szükség szerint ta ta
rozzák.

Az 5— 6  évre tervezett programm ideje alatt, miután 
mint fentebb már említettük, egyszerre nem lehet az összes 
kérelmezőket kielégíteni, a következő sorrendet kell betartan i: 
elsősorban az 5 vagy több gyermekes szülők, másodsorban a 
4 vagy 3 gyermekes szülők, harmadsorban a 2 vagy 1 gyer
mekes szülök.

A gyermekszám szerinti ezen három csoporton belül 
megelőzik a többieket : a) az 50%-on felüli hadirokkantak és 
b) az ezüst vitézségi érem, vagy ennél magasabb harctéri 
kitüntetés tulajdonosai.

Ha valaki ebből a kölcsönfajtából 1.500 pengőt 20 éves 
törlesztésre kap, kamat és törlesztés fejében 2 0  éven keresztül 
félévenként utólagosan 54 pengő 84 fillért (685.500 papir- 
korona) tartozik fizetni. Aki 1.500 pengőnél kisebb összegű 
kölcsönt kér, illetőleg kap, az természetesen kisebb összegű 
félévi törlesztési részleteket kell, hogy fizessen. 2 0  éves tör
lesztési határidő helyett rövidebb időre is lehet kérni a köl
csönt, viszont ebben az esetben a törlesztési részletek maga
sabbak lesznek. A kikötött határidőn belül bármikor költség- 
és birságmentesen vissza lehet fizetni a felvett kölcsönt.

Kik kaphatják a 640 pengős hitelt ?
A 640 pengőig terjedhető hitelben a földreformeljárás 

során házhelyhez j u ttatott valamennyi csoportba tartozó része
síthető lesz, kivéve mégis a közalkalmazottakat. Ezt a hitelt 
sem kérelmezhetik azonban további rendelkezésig: a nőtle
nek, hajadonok, gyermektelen családapák és gyermektelen 
özvegyek. A hitelben részesíthetők közül is csak azok kaphat
nak anyaghitelt, akik a) a házhely megváltási árát teljes 
egészében kifizették, vagy ha ez bármi okból eddig kifizethető 
nem lett volna, kötelezik magukat arra, hogy az annak meg
felelő összeget a Faksznál letétbe helyezik, b) hogy a kért 
hitel elnyerése előtt házukat falegyenig nyersen (vakolás és 
asztalosmunkák nélkül) az előbbi pontban megállapított elő
írásoknak megfelelően már felépítették, avagy kötelezik 
magukat arra, hogy a házat a hitel folyósítása előtt falegyenig 
akként felépítik.

A gyermekszám szerinti sorrendben belül a következő 
sorrend lesz irányadó : 1. a házhelyen kívül földdel egyáltalá
ban nem, vagy 3 holdnál nem nagyobb földdel rendelkező 
hadirokkantak, hadiözvegyek és hadiárvák, 2 . földnélküli 
mezőgazdasági munkások, 3. a 3 holdnál nagyobb földdel 
rendelkező hadirokkantak, hadiözvegyek és hadiárvák, 4 . a 
törpe birtokosok, 5. kisiparosok, ipari munkások és egyéb 
csoportok, kivéve természetesen a közalkalmazottakat. 
Mindezen csoportokon belül a többi kérelmezőt megelőzik : 
a) az 50%-os hadirokkantak, b) az ezüst vitézségi érem vagy 
ennél magasabb harctéri kitüntetés tulajdonosai.

Kik kaphatják a 400 pengős hitelt?
A 400 pengőig terjedhető anyaghitelben a földreform 

eljárás során házhelyhez ju ttato ttak  bármelyik csoportjába 
tartozó egyén részesülhet.

Mi vár a pontosan nem fizető adósra?
Mindenki, aki a Faksz. bármelyik hiteltípusában része

sült, a kikötött és megállapított fizetési kötelezettsége
ket (törlesztések, kamatok) a legpontosabban tartozik telje
síteni, mert aki fizetési kötelezettségét nem teljesíti pontosan 
azzal szemben a Faksz. a késedelem mérve szerint, szükség 
esetén a törvényben meghatározott legmagasabb késedelmi 
kamatot is felszámíthatja, sőt a konokul nem fizető adós ki 
van téve annak is, hogy házát és házhelyét is elveszíti.

A falusi kislakásépítési akciónál közreműködő bizottság.
Arra nézve, hogy a hitelkérelmezők közül a megállapí

to tt sorrenden belül, személy szerint kik részesíttessenek a 
kért hitelben, egy helyibizottság fog javaslatot tenni. Ez a 
bizottság felhatalmazást fog nyerni arra is, hogy ott, ahol azt 
vagy a helyi viszonyok, vagy egyes különös méltánylást 
érdemlő esetek a fentebb lefektetett alapelvektől való eltérést 
indokolttá teszik, javaslatot tehessen ez irányban a szövet
kezetnek.

A bizottság tagjai a következők : 1. a járás főszolgabírája 
által, a járási gazdasági felügyelő meghallgatása után, a község 
köztiszteletben álló, független, kellő hozzáértéssel bíró polgárai 
sorából kinevezett elnök, 2 . a községi elöljáróság egy képviselője,
3. a földreformeljárásnál közreműködött választmány egy tagja, 
akit a községi képviselőtestület e választmány tagjai közül 
kijelöl, 4. a Faluszövetség megbízottja, 5. a legközelebbi községi 
hitelszövetkezet kiküldöttje.

Ennek a bizottságnak lesz feladata ellenőrizni azt is, 
hogy a nyert áruhitelt a hitelben részesültek helyesen hasz- 
nálják-e fel, hogy a kereskedők az anyag kiosztásánál vissza
éléseket nem követnek-e el és a házak építésénél figyelem
mel lesznek arra is, hogy a felépülő házak külsőleg is rend
ben, ne össze-vissza épüljenek, hanem lehetőleg a falu képé
nek szebbé és magyarosabbá tételét szolgálják.

Miként folyósítják a megszavazott hitelt?
Azok részére, akik az anyaghitelt elnyerték, a megszava

zott hitel erejéig utalványt fog a Faksz. kiszolgáltatni, amely 
utalvány ellenében a szükséges építési anyag általában a 
Faksz. által kijelölt olyan kereskedőnél lesz beszerezhető, aki 
a jóminőségű építési anyagoknak méltányos áron való kiszol
gáltatására a Faksz.-szal megállapodást kötött;ott pedig, ahol 
a Faksz.-nak anyagtelepe van, ezen az anyagtelepen.

A hitelt kérők egy üzletrésszel belépnek a Falusi Kis
lakásépítőszövetkezetbe. Egy üzletrész ellenértéke két pengő, 
amelyhez beiratási díjként még 2 0  fillért kell fizetni.

Hogyan kell folyamodni a hitelért?
Az anyaghitel elnyerése iránti kérelmet csakis a szövetkezet 

által elkészített kérvényiirlapon lehet majd előterjeszteni, amelyet 
teljesen díjtalanul lehet kapni a községi elöljáróság útján. A kér
vényt a községi elöljáróságnál kell benyújtani.

Kik folyamodhatnak ezidőszerint hitelért?
Időről-időre fogja a Faksz. közhírré tenni, hogy a három

féle hiteltípus mindegyikére mely kategóriák adhatják be 
kérvényeiket. így már ez alkalommal közöljük, hogy ezidő- j 
szerint újabb értesítésigaz 1.500 pengőig terjedhető hitelre 
csak azok adhatják be kérvényeiket, akiknek 5 vagy 
ennél több gyermekük van, ha egyébként az előbb leírt 
feltételeknek megfelelnek. A 640 pengőig terjedhető hi
telre azok adhatják be ezidőszerint kérvényeiket, akiknek 3 
vagy ennél több gyermekük van, ha egyébként a kikötött 
feltételeknek megfelelnek. A 400 pengőig terjedhető hitelre 
ezidőszerint csak azok adhatják be kérvényeiket, akik ab
ban a községben laknak, ahol a Faksz.-nak saját anyagtelepe 
van, vagy akik valamely Faksz. telephez — szállítás szem
pontjából — közelfekvő helységben laknak.
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Hogy a köicsönakciót 
igazságosan és mielőbb le 
lehessen bonyolítani, a Faksz 
fölkérte a községi elöljáróságo
kat, hogy legkésőbb április hó 
12-ig jelentsék be, hogy a falu
jukban hányán és kik van
nak olyanok, akik már ezidö- 
szerint kérhetik a kölcsönt az 
előbbi pont szerint. Amely 
községből ez a bejelentés áp
rilis 1 2 -ig be nem érkezik, 
azok a községek esetleg egé
szen kimaradnak.

Miután a Faluszövetség 
kezdeményezésére indult meg 
a házhelyesek részére szánt 
ezen kölcsönakció, minden

kor pontosan tájékoztatni fogjuk a falvak vezetőit és 
a házhelyes kisembereket a kölcsönakció folytatásáról. 
Készséggel sietünk segítségükre menni a nehézségek 
lehető elhárításában. De másrészt szükséges, hogy a 
Faluszövetség minden községben megalakuljon vagy 
legalább az, hogy a meglevő földmívelő szervezet (gazda
kör, szövetkezet vagy egyesület) a Faluszövetségbe 
lépjen.

Miután százezernél több házhelyes vár támogatásra, 
egyszerre s m indjárt az első évben nem lehet mindenkit 
megsegíteni. De m egnyugtatjuk a falu kisembereit, a 
Faluszövetség tagjait, hogy öt év a la tt igazságos sorrend
ben minden arra érdemes házhelyes fogja érezni a tám o
gatást.

Végül rá kell m utatnunk, hogy a Faiuszövetség eme 
szép kezdeményezése csak úgy indulhatott meg, hogy 
szegény országunkat a forradalm ak pusztításai után a 
keresztény népies agrárpolitika Bethlen István gróf veze
tése alatt már valamennyire ta lpraállíto tta. Első dolga a 
sokat szenvedett magyar államnak, hogy százezer fiának, 
a legkisebbeknek meleg tűzhelyet építsen. Ha a fölforga
tók győztek volna, nem házépítésről, de a mindennapi 
kenyérről se lehetne beszélni. Tartsunk ki hát a Falu
szövetség zászlaja a la tt a hazafias, békés alkotó munka 
mellett, amely egyedüli út az ország föltám adásához!

Budapest, március í r j .
A s z a b a d s á g  h ó h éra i. A márciusi szabadság

ünnep előtt pár nappal egész csapat kommunistát fogott el a 
kitűnő magyar rendőrség. A hálókocsi luxusfülkéjében fogták el 
a selyemruhás vörös népbiztost, aki elég merész volt, hogy Moszk
vából titokban Budapestre jött bolseviki puccsot szervezni. 
A gonosz összeesküvést leleplezték s ártalmatlanná tették. De 
napirendre térni fölötte a polgárságnak még sem lehet. Épen 
most, mikor a márciusi szabadság eszméjéről emlékezünk ország
szerte, föl kell világosítani a polgárságot, hogy az idők miként 
változtak. Ma már nem holmi bécsi kamarilla veszélyezteti a 
polgári szabadságot, hanem a bolseviki aknamunka, mely vallást, 
hazát és családot meg akar semmisíteni. A szabadság hóhérai 
a moszkvai rémuralom kényurai, akik az egész világot szeret
nék igájukba hajtani. Ezt ugyan el nem érik, mert Anglia veze
tésével már összefognak ellenük a kultúrhatalmak. De nekünk

is ki kell venni a részünket a szabadságunk védelmére irányuló 
munkából. A falvak hazafias és vallásos polgárai, és pedig 
gazdák, iparosok, tisztviselők és munkások egyaránt fogjanak 
mindenütt össze és szervezkedjenek a Faluszövetségben. Erős 
acélfrontot kell alkotnunk, hogy meg se merje kísérelni az akna
munkát a vörös betörő. így leszünk méltók a márciusi haza
fiakhoz. A szavalat nem elég, tettekre van szükség!

*

P u sz tu l a z  á lla tá llom án y . Különösen a Dunán
túl vármegyéiből érkezik a segítségkiáltás a kisgazdáktól, hogy 
a mételykor veszedelmesen fellépett és pusztítja a szarvasmarha
állományt. A Faluszövetség kérelmére a földmívelésügyi minisz
ter sürgős tanácskozást hívott össze a baj enyhítésére. A minisz
ter mindenekelőtt intézkedett, hogy olcsóbban kapják a gazdák a 
Distolt, mely a mételykor elleni orvosság s hogy egyes megyékben 
segítséget is kapjanak az orvosság beszerzésére. Másrészt a kór 
okozójára is rámutatott. A háború alatt és azóta a patakokat nem 
rendezték. A rendezetlen patakok elárasztják a réteket és legelőket. 
A vizenyőssé vált helyeken aztán megterem a métely s a takar
mánnyal beveszik az állatok a kórt. Ezért a miniszter sürgősen 
tárgyalást indított a pénzügyminiszterrel, hogy az érdekelt köz
ségek olcsó és hosszúlejáratú állami kölcsönt kapjanak még a 
tavasszal, az elsckélyesedett patakmedrek rendezésére. De szükség 
lesz még arra is, hogy a járvány megszűntével az igaerő nélkül 
maradt kisebb gazdák — esetleg a hitelszövetkezetek útján — 
jutányos kölcsönt kapjanak állatok beszerzésére is.

MI HÍR a  p o l i t i k á b a n ?
m i  i i p 'i m i  i ■ ■ ) ■■■»'

Polgári iskolát kap minden ötezernél több 
lakosú község.

A képviselőházban Klebelsberg Kunó gróf vallás- és 
közoktatásügyi miniszter javaslatai voltak soron. Az első 
a polgári iskolákról szólott. A javaslat törvényileg kimondja, 
hogy a polgári fiú- és leányiskola négy évfolyamú, hogy 
minden ötezernél több lakossal bíró községet kötelezni lehet polgári 
iskola felállítására, hogy az ezzel já rj költségek fedezetét a 
község és az állam megegyezéses arányban viselik, hogy az 
építkezések előmozdítására polgári iskolai építőalap terem
tetik. Fontos hézagot van hivatva a polgári iskola teljesí
teni ; az általános műveltség emelését a gazdálkodó, kereskedő 
és iparos közönségnél, másrészt pedig ez fogja természetes 
alapját képezni a gazdasági, ipari, kereskedelmi szakiskolák
nak. A második javaslat a háború s az azt követő forradalmi 
időkben elpusztult ösztöndíjakat van hivatva pótolni. Egy
millió pengőt fordít az állam jól tanuló, kiváló magaviseletű, 
szegény köztisztviselők gyermekeinek támogatására. Egy-egy 
ösztöndíj évi négyszáztól ezer pengőig terjed. Sokakban 
visszatetszést szült, hogy ebben a törvényjavaslatban csak 
a köztisztviselők gyermekeiről 
történik gondoskodás, ennek 
a visszatetszésnek megszünte
tésére a miniszter bejelentette, 
hogy a Károlyi Mihály gróftól 
elkobzott hatalmas vagyonból 
gondoskodni fog olyan ösztön
díj-alap megteremtéséről, amely 
az ország valamennyi társadalmi 
osztályának gyermekeit gyámo- 
lítja. A harmadik javaslat a 
külföld nagy városaiban: Bécs,
Berlin, Róma, Párisban fel
állítandó kollégiumokról szól, 
hova évente a nagyon kiváló 
előmeneteld ifjakat küldi ki az 
állam tanulmányokat folytatni 
Aképviselőház mind a három 
közoktatásügyi javaslatot el
fogadta.

Greskovics József országgyűlési 
képviselő,

kisgazda, aki Schandl Károly föld- 
mfvelésügyi államtitkár örökét, a 
csongrádi mandátumot nyerte el.

Krisztián Imre országgyűlési 
képviselő.

kisgazda, Mayer János földmivelés- 
ilgyi miniszter kápolnai mandátu

mának örököse.
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Stresemann német külügyminiszter,
a most lezajlott genfi tanácskozások elnöke. Ez volt az első alkalom, hogy 

a Népszövetség tanácsának ülésén német államférfiú elnökölt.

Miniszterek Genfben és Rómában.
Búd János és Walkó Lajos miniszterek résztvettek a 

genfi népszövetségi ülésen. A pénzügyminiszter útjának ered
ményeként a népszövetségi kölcsön még fennmaradt részéből 
ötvenmillió koronát engedélyeztek beruházási célokra. A külügy
miniszternek, Walkó Lajosnak pedig többek között az erdélyi 
magyaroknak a román állam ellen indított perében volt fontos 
szerepe. Köztudomású, hogy Románia földreform címén 
elrabolta a magyar birtokosok földjét úgyszólván ingyen. 
Ez ellen orvoslást a párisi vegyes bíróság előtt kerestek a 
vagyonukból kiforgatott emberek. Ez a bíróság meg 
is állapította, hogy illetékes ennek az ügynek elbírálá
sára, azonban Románia ez ellen felebbezett a Népszövetség
hez, azt állítván, hogy ez a döntőbíróság nem illetékes ítél
kezni ebben az ügyben. A Népszövetség ez ügyben Chamberlain 
angol külügyminisztert kérte fel a kérdés tanulmányozására 
azzal, hogy a legközelebbi népszövetségi ülésen terjessze elő 
véleményét. Sikerült tehát Romániának az ügyet elodázni 
s ki tudja, a közbeeső idő alatt nem sikerül-e olyan irányba 
terelni a Népszövetségben egyesült hatalmak állásfoglalását, 
hogy az annyit szenvedett erdélyi magyar testvérek rová
sára megy ! A magyar kormánynak lesz a feladata ezt az 
ügyet figyelemmel kísérni s mindent megtenni, hogy az igaz 
ügyet ármánykodás el ne gáncsolhassa. Megnyugtató az 
egészben az, hogy Chamberlain angol külügyminiszter min
den igaz ügynek őszinte támogatója.

A vallás- és közoktatásügyi miniszter Olaszországba 
utazott, hogy ott a római magyar kollégium ügyét rendezze 
és felolvasást tartson az olasz és magyar műveltségi kapcso
latokról, végül átvegye azt a két Mátyás király könyvtárából 
származó nagyértékű könyvet, melyet az olasz kormány a 
Magyar Nemzeti Múzeumnak ajándékozott.

A fővárosi SzéchenyMiirdő botránya.
Budapest székesfővárosnál nagy visszaélésre jöttek rá 

a Széchenyi-fürdő építkezésével kapcsolatban. Ezt a fürdőt 
a Városligetben építik a régi artézi fürdő kibővítése céljából 
s most, mikor a munkálatok már folynak, vették észre, hogy 
itt valami hiba csúszott a számításokba, mert még félig sincsen 
kész és máris vagy húszmilliárddal többet költöttek el, mint 
amennyi elő volt rá irányozva. A belügyminiszter erélyesen 
követeli az ügy kivizsgálását s az ügyészséget bízta meg a 
bűnösök kinyomozásával. Szükséges is erős kézzel a rend 
teremtése, mert az adózók keserves adója nem Csáki szalmája.

A Népszövetség tanácsülése.
A Népszövetség Genfben ülésezett. Ez alkalommal az 

elnöki tisztet Stresemann, a német külügyminiszter viselte. 
A tárgysorozaton kisebb ügyek szerepeltek. Az igazi, nagy
fontosságú kérdések zárt ajtók mögött, bizalmasan tárgyal
ta ttak  le. Pedig ezek foglalják magukban a jövendő nagy 
problémáit. A kínai ügyek, az orosz szovjettel szemben való 
eljárás, ma már fontosságban megelőzik a görög, bolgár 
nemzetközi kölcsönöket. De épen ezekben az ügyekben 
nem nyert tájékoztatást a közvélemény. A német-francia 
vitás kérdésekben : a Saarvidék kiürítésének ügyében meg
egyezés jött létre. A megegyezés lényege a következő : 1. A csa
patok, Genfben meghatározandó időben, elhagyják a Saar- 
vidéket. 2. A vasútvédelmi csapatok létszámát leszállítják 
száz főre. 3. Felállítanak egy nemzetközi katonai alakulatot, 
mely legfeljebb nyolcszáz főből áll. 4. A vasútvédelmi csa
patok csak rendkívüli alkalmakkor léphetnek fel a lakos
sággal szemben. Előre látható, hogy ez a megoldás nem valami 
nagy örömet fog kelteni sem Német-, sem Franciaországban. 
Bizonyára nagy viták fognak emiatt még lefolyni úgy Berlin
ben, mint Párisban.

Francia vélemény Bethlen római útjáról.
A «Figaro» című francia lap Bethlen István gróf és 

Mussolini közeli találkozásáról így ír :
«Minthogy a békeszerződés Magyarországot egyetlen 

tengeri kikötőjétől megfosztotta, a magyar kormányok évek 
óta törekszenek tengeri kijáró út megszerzésére. Ezt a nehéz 
feladatot igyekszik Bethlen István gróf megoldani. A meg
oldás elé tornyosuló akadályokat már elhárította. Szinte 
bizonyos, hogy Rómából az olasz kormány végleges jóvá
hagyásával tér vissza. Magyarország az Olaszországgal való 
megegyezés után mindenesetre nagyobb bizalommal tekinthet 
jövője felé s ennek eredményeként közgazdasági mérlegének 
és gazdasági helyzetének jelentős javulását várhatja.

Uj magyar követ Belgrádban.
A fontos belgrádi követség vezetésére Forster Pál báró 

lett kinevezve. Az új követ még nem adhatta át megbízó 
levelét Sándor szerb királynak, mindamellett a «Politika» 
című szerb lap munkatársa előtt nyilatkozott. Ebben a nyi
latkozatában kiemeli, hogy Magyarország és Jugoszlávia 
között a viszony mindinkább előnyösre változik, ami mind 
a két országnak érdeke is. Meg van győződve arról, hogy a 
magyar nép széles rétegei rokonszenvvel tekintenek a dél
szláv népek felé s reméli, hogy a jövendő haladás érdekében 
ez a rokonszenv teljes mértékben viszonzásra talál a Jugo
szláv birodalom minden lakójánál.

A magyar-cseh kereskedelmi szerződés ügye.
A régen húzódó tárgyalások befejezéshez közelednek a 

hírek szerint. Magyarország és Csehország kereskedelmi szer
ződés megkötéséről réges-régen tárgyal, de a csehek határ
talan kapzsisága és követelése mindezideig megakadályozta 
a szerződés megkötését. Most végre arról szól a jelentés, 
hogy pár nap alatt lezárulnak a tárgyalások. Bizonyos, hogy 
a cseh követelések igen sok téren érvényesültek, de sikerült 
a magyar érdekeket is megvédelmezni. Hogy a cseheknek is 
minő fontos életérdek a szerződés megkötése, azt egyetlen 
adattal igazolhatjuk. Magyarország évente mintegy száz
millió aranykorona értékű külföldi pamutszövetet fogyaszt 
el, amelyből hetvenmiiliót a csehek szállítanak hozzánk. 
Ennél az egy tételnél a vámkedvezmény tíz millió hasznot 
jelent a cseh gyárosoknak. Sajnos, Magyarország alig kap 
ellenszolgáltatást ilyen nagy eredményekért. A gabonaliszt- 
bevitelnél úgyszólván semmi kedvezményt nem nyújtanak 
a magyar mezőgazdaságnak és malomiparnak. Bírálatot az 
egész szerződéstervezetről csak akkor lehet mondanunk, ha 
egész terjedelmében ismeretes lesz előttünk.
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A mételykor veszedelme.
A Vasárnap múlt évi november 7-én megjelent számá

ban bővebben foglalkoztunk a «mételykór» nevű betegség 
okával, jelentőségével, orvosszerével és képekben bemutattuk 
okozóját, valamint a distolos kezelés várható hatását. Fog
lalkoztunk vele azért, mert akkor már mutatkoztak előjelei 
annak, hogy különösen egyes vidékek szarvasmarha- és juh
állományában katasztrofális pusztítást fog okozni a mételykor, 
ha gazdáink kellő időben nem védekeznek ellene.

Aggodalmunk beigazolást nyert. Különösen a Dunán
túl déli részében olyan csapásként zúdult ez az állattenyésztő 
gazdákra, mely egy kisebbszerű «keleti marha vésszel»ér fel. 
A szarvasmarhák és juhok leromlanak, gyöngülnek, étvágy
talanok, gyakran vagy állandóan hasmenésben szenvednek, 
szemükön «sárgaság» jelentkezik, a tej fokozatosan kevesbbe- 
dik, a juhok gyapja hullik stb. Egyrészük párhónapos bete
geskedés után a tél folyamán elpusztul, másrészük áttengődik 
a téli hónapokon. Ezek összetörve kerülnek tavasszal a 
legelőre, melyet a bélsarukban kiürített ezernyi mételypete 
útján újra befertőznek, miáltal a következő nyáron majd 
megbetegednek itt azok is, melyeket eddig a betegség bár
mely okból megkímélt.

Önmaga ellen és gazdatársai ellen vét tehát az a gazda, 
ki gyanús állatait állatorvosnak meg nem mutatja. Az állatorvos 
a bélsár vizsgálata útján biztosan meg tudja állapítani azt, 
hogy tényleg fennforog-e a mételykor, vagy más okból bete
geskedik az állat. Tagadhatatlan, hogy a mételykor orvosszere 
(Distol) nem volt olcsó. A földmívelésügyi kormány az árát 
felére leszállíttatta, úgyhogy egy gramm 'gyógyszertári ára 
6250 korona helyett 3074— 3335 korona. Így egy 30—35 kg-os 
juh kezeléséhez szükséges 5 gramm Distol ára gyógyszertárból 
beszerezve 15.376— 16.675 korona, egy 370—420 kg-os 
szarvasmarha részére szükséges 48 gr Distol ára pedig 147.552 
—160.080 koronába kerül. Mivel a Distol méreganyag, a 
gyógyszertár csak állatorvosi rendeletre szolgáltatja ki. 
Szegényebb gazdák állatainak kezelésére szükséges Distol 
árának egy részét bizonyos megyékben az ebadóalapból fizeti 
a törvényhatóság. (Erről minden gazda az állatorvostól kap
hat tájékoztatást). 3

Ha tehát az orvoslás jelentős pénzösszegbe kerül is, milyen 
csekélység ez azzal — a csak milliókban kifejezhető — kárral 
szemben, melyet a gazda szenved akkor, ha az orvoslás 
elhanyagolása miatt egyes állatai elhullanak, mások lesová
nyodnak, nem tejelnek, elvetélnek, gyapjút nem növesztenek 
és ahhoz képest, hogy az orvoslás elhanyagolásával a legelő 
évröl-évre újra befertöződik s így a katasztrofális állapot a köz
ség állatállományában állandósul. Megszűnik tehát a jövedel
mező állattenyésztés lehetősége.

A kisebb és nagyobb tyúkok 
gazdasági értékéről.

Aki nem foglalkozott még behatóan a baromfiudvarban 
tapasztalható jelenségek megfigyelésével, bizonyosan azt 
gondolná, hogy a városi csemegeboltok kirakatában látható 
nagy tojásokkal a baromfikiállítások büszkeségei, a legna
gyobb termetű tyúkok ajándékozzák meg a termelőket. 
Ennek azonban ellentmond a tapasztalat. Az a termelő, aki 
kisebb termetű tyúkjait nagyobb tojás reményében cserélte 
fel, például nagytermetű Orpingtonokkal, csodálkozva és 
bosszankodva látja, hogy az Orpington-tyúk tojása a két
szeres táplálékszükséglet ellenére semmivel sem naj^'obb 
azoknál a tojásoknál, amelyeket a szinte észre sem vehetőn 
igénytelen és igen kevés tápanyagot fogyasztó olasz tyúk 
adott. Az a termelő, aki mindenféle kisebb-nagyobb fajta 
tyúknak a tenyésztésével megpróbálkozott s számos esetben 
figyelte meg a kapott tojások méreteit, tudja, hogy a nagy

tojások a középtermetű, erőteljes, izmos, élénk tyúkfajtáktól 
származnak. Ezeknél a tyúkoknál a kiosztott táplálék meny- 
nyisége nem magyarázza meg a tojások nagyságát, ezek a 
fajták nemcsak a gazdasszonytól várják a reggelijüket és 
vacsorájukat, ezeknek jobban ízlik az a táplálék, melyet erő
teljes fürge lábukkal, csőrükkel maguk szereznek maguknak. 
A tojások nagysága tekintetében a Minorka-tyúkok vezetnek, 
tojásaik átlagosan 68 gr súlyt érnek el. Nem sokkal marad
nak el ezek mellett a spanyol tyúkok 64 gr-os tojásaikkal. 
Az Észak-Kinábói idekerült, gyorsan fejlődő, hidegnek jól 
ellenálló Langshan-tyúkok 60 gr átlagos súllyal bíró tojáso
kat szolgáltatnak. A legtöbb közepes termetű tyúkfajta, a 
rajnai, az olasz tyúk, a Plymouth, a nálunk kevéssé ismert 
amerikai Wyandotte stb. 58 gr-os tojást ad. Kisebb és köny- 
nyebb tojásokat nyerünk a hamburgi, az erdélyi, a különböző 
parlagi fajtáktól. Különösen testének méreteihez hasonlítva, 
de abszolút értelemben is kicsi tojást tojnak a tyúktársa
dalom óriásai: a Kokinkina és Bramaputra-tyúkok.

Ha a nagytermetű tyúkok korántsem tojnak olyan 
nagy tojásokat, amilyenek nagy testsúlyukkal és nagy takar
mányszükségletükkel arányban állanának, miért keresik 
mégis hosszabb idő óta előszeretettel a nagytestű fajtákat a 
modern termelők?

A tenyésztésre alkalmas tyúkfajták megválasztásánál 
a tojás nagysága nem játszik elsőrangú szerepet. Sokkal fon
tosabb ennél az a körülmény, mennyi az egy tyúktól várható 
tojások darabszáma s milyen az illető tyúkfajta húsértéke. 
További fontos kérdés még, hogy mikép válnak be az illető 
fajta tyúkjai a költésnél, milyenek az igényei, hogyan viseli 
el az időjárás viszontagságait, milyen gyorsan fejlődnek stb. 
Ezekre a kérdésekre a nagyobb termetű, nagyobb súlyú 
tyúkok sok esetben adnak kedvezőbb választ kisebb faj
rokonaiknál.

Súly szerint való eladásnál a nagy súlyt képviselő nehéz 
fajták (egy idősebb kokinkinai tyúk 5(4 kg súlyt is elérhet, 
de a fiatal jércék súlya is 3 és 4\'., kg között"mozog) nagy súlyuk, 
illetve magas áruk révén meghozzák a tápláléktöbblet kamat
ját, de a termelőnek a legnagyobb szolgálatot a költés mun
kájával teljesítik. A legtöbb nagytermetű tyúk kitartó, türel
mes kotló és óvatos, körültekintő, gondos anya. Ha nagy
termetű tyúkok is élnek a baromfiudvarban, nem kell a ter
melőnek aggódnia, idejében kelnek ki a korai költésü kis 
csirkék s nem pusztul el első napjaiban a gyámoltalan apró
ság, okos anyjuk a termelő helyett is vigyáz minden lépésükre. 
Nagy előny a nagytermetű fajoknál az a tulajdonság is, hogy 
nem kívánnak nagy játékteret s nem repülnek át az alacsony 
kerítésen sem idegen területekre. Könnyebben tűrik a tél 
viszontagságait s tojástermelésükkel télen is kielégítik a 
termelőt.

A Tülonc.i műkedvelő előadása Püspökladányban.
A püspökladányi római katholikus ifjúság műkedvelő gárdája pompás 
sikerrel adta elő a «Tolonc» cimü népszínművet. Képünk a kitűnő elő

adás szereplőit ábrázolja.
( B e k ü l d t e  B u z á s i  K á r o l y  P ü s p ö k l a d á n y b ó l . )
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A  ló  n y ir á s a  é s  f a r k á n a k  k u r t í t á s a .  A ló nyírását azért szok
ták gyakorolni, mert a nyírott lovak könnyebben takaríthatok 
bőrbajuk jobban orvosolható és az izzadságot nem tartják olyan 
soká, mint a teljes szőrzetűek s így a meghűlésnek s ezzel a 
szolgálatképtelenségnek kevésbbé vannak kitéve. Az olyan lova
kat, amelyek lassú munkára használtatnak s munkájuk közben 
sokat kell állniok, nem célszerű nyírni. Egyébként nyírott lovakat 
csak kivételesen vásároljunk, mert a gyanú fennforog, hogy bör- 
baja miatt nyírták meg, de meg az ilyen lóról sohasem állapít
hatjuk meg teljes bizonyossággal, hogy tulajdonképen milyen 
színe van. Ami a farok kurtirozását illeti, az a ló használható
ságára semmi befolyással sincs ugyan, de magától értetődőiig 
kegyetlenség, mert az ilyen állat nem tud a kínzó légycsípések ellen 
védekezni. Fokozott mérvű ez a kegyetlenség, ha oly magasan 
kurtirozzuk a lovat, hogy a farokcsigolyák egyrészét is eltávolít
juk. A kurtirozás közvetlen is káros, mert a lovat arra kénysze
ríti, hogy a rovarokat a lábával űzze el magáról, ami nemcsak 
a nyugalmát zavarja, hanem a szerszám és kocsi rongálását is 
eredményezheti.

Márcl.s 15-iki ünnepség Csongrádon.
Schandl Károly földmivelésügyi államtitkár ünnepi beszédet mond a 

Kossuíh-szobor előtt.

Fejőstehenek etetése zöldtakarmányokkal. Tudvalevőleg a 
zöldtak: rmányok legértékesebb, legkönnyebben emészthető és leg
szívesebben fogyasztott takarmányai fejősteheneinknek. Ezért a 
gazdának gondoskodni kell arról, hogy kora tavasztól késő őszig 
zölddel takarmányozhassa teheneit. A zöldtakarmányokat virág
zásuk kezdetén vágjuk, mert ekkor a legértékesebbek. A vetőterv 
elkészítésénél a gazda mindig több területet számítson takarmány
termelésre, hogy bő takarmánymennyiség álljon rendelkezésre. 
Ugyanis mindig számítani kell a szárazságra és egyéb károkra. 
H í pedig netalán felesleg maradna, akkor idejében le kell kaszálni 
szénának, nehogy megvénüljön a zsenge takarmány. Ha valamely 
oknál fogva kevés a zöldtakarmány, akkor a tehenek kapjanak 
mindig először, a többi állatoknak inkább a még télről visszamaradt 
szénát adjuk ; ugyanis a többi állatfélék nem olyan kényesek a 
takarmányváltozásra. A zöldtakarmányetetés helyes sorrendje a 
következő, amint ez több neves tehenészetben kitünően bevált: 
Április—május: őszi keverékek, őszi búza őszi borsóval, szöszös- 
bükköny, biborhere, baltacím. Jún ius: zabosbükköny, esetleg 
borsóval keverve. Július : csalamádé (sűrűn vetve), köles, lucerna. 
Augusztustól októberig : lucerna, lóhere, baltacím, csalamádé stb. 
Meg kell itt jegyeznünk, hogy amikor az egyik fajta zöldtakarmány 
elfogyott s hozzáfogunk minden átmenet nélkül egy másféle 
takarmánytáhla etetéséhez, a tejhozam csökkenni szokott mintegy 
2—3 napig. Ezt a veszteséget is elháríthatjuk oly formán, hogy 
eeyik takarmányféléről az átmenetet nem hirtelen, hanem foko
zatosan eszközö'jük. így a fogyófélben levő takarmányféléhez 
eleinte kisebb, később nagyobb arányban hozzákeverünk a követ
kező tak; rmáryféléből, hogy simán menjen az átmenet s a tehenek 
fokozatosan hozzászokjanak az új takarmány ízéhez és tömegéhez,

A mezőgazdasági pályázat ered* 
ményét jövő héten hirdetjük ki.

A mezőgazdasági pályázatra beérkezett munkák gondos 
áttanulmányozása és lelkiismeretes megbírálása folyamatban 
van. A bírálóbizottság azonban nem tudott jelentésével a 
kitűzött időre elkészülni, meg kellett tehát toldanunk munka
idejét egy héttel. A pályázat eredményét eszerint csak lapunk 
jövő heti számában fogjuk közzétenni. A késedelemért olva
sóink szíves türelmét és elnézését kérjük.
<ííímj™ ^ ., i. i . = rr .- :.:x ---- ---------------  ..

Tájékoztató a fajbaromfiak 
kiosztásáról.

Az utóbbi időben'olvasóink sűrűn fordulnak hozzánk azzal a 
kérdéssel, tájékoztassuk őket arról, vájjon mikor kaphatnak tenyész- 
baromjit és hova kell fordulniok érte? A levelekre vonatkozó részletes 
felvilágosítást az alábbiakban adjuk meg :

Á földmivelésügyi minisztérium baromfiállományunk neme
sítése céljából minden esztendőben tenyészállatokat bocsát a gazdák 
rendelkezésére a Baromfitenyésztők Országos Egyesülete útján. Faj- 
baromfit bárki kérhet és kaphat, ha kérvénnyel fordul eziránt az 
Egyesülethez. (Budapest, IX., Üllői-út 25.) A kérvényben megkell 
jelölni azt a fajtát, melyet tenyészteni akarunk, még pedig a követ
kező rendelkezésre álló baromfifajtákból: Plymouth, fekete 
Langshan, fehér Wyandotte, vörös Rhode lsland baromfiak; 
pekingi kacsák ; emdeni vagy keresztezett ludak ; végül bronz és 
fehér pulykák.

Minden fajtából egy hímet és két tojót kap a gazda kölcsön- 
képpen. Fizetni tehát nem kell érte. A kölcsönzés feltételei azon
ban a következők : A kölcsönvett törzset tisztavérben kell tenyészteni. 
Ha az állat elhull, ezt állatorvosi bizonyítvánnyal kell iga
zolni ! A tenyésztörzset a tenyészidő letelte után a kölcsönvevő az 
egyesület felszólítására köteles saját költségén beszolgáltatni ivadékaik
kal együtt, még pedig olyanformán, hogy a tyúk- és kacsaféléknél 
hat darab, a libáknál és pulykáknál pedig három darab ivadékot kell 
leadni. Az ivadékok beszolgáltatását azért kívánja az egyesület, 
hogy a következő szétosztásnál kellőszámú tenyészanyag rendel
kezésére álljon. A tenyésztő abban találja meg a számítását, hogy 
nagymennyiségű nemesfajú és Így jóval előnyösebben értékesít
hető ivadékhoz jut.

A földmivelésügyi minisztérium baromfinemesítő akciója 
bámulatos eredményeket ért el és alig néhány év alatt baromfi
tenyésztésünk a legelső helyre küzdötte fel magát az európai orszá
gok sorában. Sajnos azonban, kisgazdáink közül sokan még mindig 
nem ismerték fel a baromfitenyésztésben rejlő óriási jövedelmi lehe
tőségeket és nem fordítanak reá olyan gondot, amilyent teljes jog
gal megérdemel. A földmivelésügyi minisztérium éppen azért osztja 
ki évről-évre a tenyésztörzseket, hogy minél több gazdát bevon
jon a céltudatos baromfitenyésztés munkájába és vele jövedelem
szaporulathoz juttassa őket.

A legközelebbi tenyészbaromfi-kiosztás november és december 
hónapokban lesz. A tenyésztörzseket a gödöllői állami baromfi
tenyésztőtelepről kapják a kölcsönvevők. Tekintettel arra, hogy 
nagyszámú igénylés szokott történni, kívánatos, ha olvasóink időben 
elküldik kérvényeiket a Baromfitenyésztők Országos Egyesületéhez.

A Sárvári m. kir. Tejgazdasági Szakiskolából közük az aláb
biakat : «Mi a tejgazdaságban használt cinnezett bádoglemezből 
készült kannákat, fatárgyakat, eszközöket, sajtdeszkákat, sajt
ruhákat lysoformmal tisztítjuk, illetve mossuk és kitűnő eredményt 
értünk el. A lysoform baktériumölő hatása erősebb, mint a carbolsavé, 
nagy előnye az, hogy legkevesbbé mérgező és szagtalan. A lysoform 
említett tulajdonságai lehetővé teszik, hogy tejgazdaságokban 
tisztításra és fertőtlenítésre általánosságban használható legyem.

Tartó; és olcsó Kerítés
H U N G Á R IA  drótfonat

eladás

HAIDEVKER SÁNDOR R.T.
B u d a p e s t,  V i l i . ,  Ü llő i-ú t 48  27 . sz. 

B u d á n , II .,  F ő -u tc a  59 .
K e le ti p á ly a u d v a r n á l .

V i l i .  k e rü le t ,  F iu m e i-ú t  3 . szám .
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Hogyan rendezzék a vitézségi 
érmek póídíjaií?

Múlt heti számunkban hirdettük ki harmadik versenyünket, 
mely óriási érdeklődést keltett olvasóink körében. Számítottunk 
is reá, hiszen a pályázat tárgya elsősorban a falvak társadalmát 
érinti, a közel két millió koronára rugó jutalmak pedig valóban 
megérdemlik a nemes versengést.

Új olvasóink számára röviden megismételjük a pályázattal 
kapcsolatos tudnivalókat. Mint ismeretes, a vitézségi érmekkel 
pótdij járt. A korona összeomlásának idején a kormány kitért az 
érempótdijaknak emelése elől és felfüggesztette a háború első 
napjaiban megállapított és azóta soha meg nem változtatott pótdíjak 
folyósítását. Nem utalta ki a pótdíjakat főként azért, mert — tör
vényes alap hijján — az éremtulajdonosoknak csupán néhány 
papirkoronát fizethetett volna, ennél pedig a postaköltség is sok
szorosan többre rúgott. Pénzünk azóta egészséges alapokra fek
tetett, becsületes és állandó értékmérő ' ett. Itt az ideje tehát, 
hogy a vitézségi érmek után járó pótdtjakat méltányosan rendezzék 
és mielőbb folyósítsák. A Vasárnap kötelességének tartja, hogy a 
pótdíjak nagyfontosságú ügyével állandóan és kimerítően foglal
kozzék. Épen ezért versenyeinek sorában a harmadikat: a vitéz
ségi érmek után járó pótdfjak ügyének szenteli.

A pályázat kérdései a következők :
1. kérdés: K ív á n a to s n a k  t a r t j a - e  a  p ó td i ja k  re n d e z é s é t és

folyósítását ?
2. kérdés : H a  ig e n , m ié r t  ?
3. kérdés: M it t a r t  h e ly e se b b n e k , h a  e g y ö ssz eg b e n  m e g 

váltják, v ag y  h a v o n ta  fo ly ó s í t já k  a  p ó td í ja k a t  ?
4. kérdés : H a  a  m e g v á ltá s t  k ív á n ja ,  m i t  k a p jo n  a z  a r a n y ,  

a nagyezüst és a  k is e z ü s t  v ité z sé g i é rm e k  tu la jd o n o s a  ?
5. kérdés : H a  a  h a v o n k é n t  v a ló  fiz e té s  m e lle t t  d ö n t, m it

kapjon az a r a n y ,  a  n a g y e z ü s t  és a  k is e z ü s t  v ité z sé g i é rm e k  tu l a j 
donosa ? *4

fi. kérdés : M i a  v é le m é n y e , h o n n a n  te re m ts e  elő a  k o rm á n y  
a pótdíjak fo ly ó s ítá s á h o z  s z ü k s é g e s  p é n z t ?

A kérdések felsorolása után olvasóink figyelmét fel kell 
hívnunk néhány olyan adatra és szempontra, melyet nem mel
lőzhetnek el pályamunkáik megírásánál. Az arany vitézségi érmek 
után járó pótdijat a háború első napjaiban havi 30, a nagyezüstét 
15 és a kiseziistét 7.50 koronában állapították meg és a díjak azóta 
sem változtak. Ha már most ezeket az összegeket aranykoronának 
vesszük, akkor papirkoronára, illetőleg pengőre átszámítva a 
következő összegeket kapjuk : arany vitézségi érem után havi 
435.000 K, azaz 34.80 pengő ; nagyezüst után 2Í7.500 K, azaz 17.40 
pengő; végül a kisezüst után 108.750 K, azaz 8.70 pengő. 
Arról azonban természetesen szó sem lehet, hogy a koldusország 
száz százalékban valorizálja a pótdijakat.

A p á ly á z a t  fe lté te le i .
A versenyen résztvehet bárki, akár előfizetője, akár vásár

lója lapunknak. Azok, akik nem voltak katonák, vagy vitézségi 
érmük nincs, épen úgy beküldhetik munkáikat, mint a vitézségi 
éremtulajdonosok. A pályamunka elkészítésének módja az, hogy 
a pályázó leírja az egyes kérdések számát (az egész kérdést fölös
leges leírni!) és alája írja az odaillő választ. A kérdések közül az 
első, harmadik, negyedik és ötödik rövid feleleteket kíván ; a má
sodik és a hatodik kérdést azonban nem lehet néhány szóval el
intézni ; itt tehát módjuk lesz olvasóinknak gondolataikat bővebben 
kifejteni. Ismét felhívjuk olvasóink figyelmét arra a szigorú ki
kötésre, hogy a pályamunka papirosán semmiféle más közlés ne 
legyen! Azon a papiroson tehát, amelyiken a pályamunkát be- 
küldjük, ne foglaljon helyet más, mint legfelül ez a szó : Pályázat, 
ezután következzék a pályamunka, legalul pedig írja le a pályázó 
tisztán és olvashatóan a nevét, foglalkozását, pontos lakcímét (köz
ség, utolsó posta, megye), életkorát; végül írja meg, hogy volt-e 
katona és van-e vitézségi érme?
A p á ly a m u n k á k  b e k ü ld é s é n e k  h a tá r id e je  1 9 27 . é v i á p r i l is  h ó  3 - ik a .

Elkésve érkező munkákat nem veszünk figyelembe. A pályá
zat eredményének kihirdetését a Vasárnap 1927. évi április hó 
24-iki számában fogjuk közzétenni.

A hat legjobb munkát a következő jutalomban részesítjük :
I. d íj. E g y  d a ra b  P la n e t-k é z i  k a p á ló  gép .

■ I. d íj. H á ro m  m é te r  é s  t íz  c e n t im é te r  szö v e t, f é r f i r u h á ra .
H l. d íj. E g y  p á r  c s iz m á ra  v a ló  k i tű n ő  a n y a g .
IV. d íj. E g y  p á r  jó m in ő s é g ű  b a k k a n c s .
V. d íj. H u sz o n ö t f ü z e t ,  m e ly  a  m e z ő g a z d a s á g i te rm e lé s  leg 

fontosabb k é rd é se ire  m e g ta n í t .  A  fü z e te k  c s in o s , k e m é n y  to k b a n  
foglalnak h e ly e t.

V I. d íj. H u s z o n ö t  d a ra b b ó l  á lló  h a s o n ló  fü z e ts o ro z a t .
A legjobb munkákat hétröl-hétre közölni fogjuk a«Vasárnapiban.

A Hadirokkant-Otthonban levők az el
látáson kívül pénzbeli járandóságot is 
kapnak.

A kormány rendeletet adott ki, amely szerint a rokkant
házban, teljes néven a Af. kir. Hadirokkant-otthonban (Buda
pest, IX., Timót-utca 3.) elhelyezett hadirokkantaknak összes 
elsőrendű szükségleteiről megfelelő gondoskodás kell, hogy 
történjék. A rokkantházban elhelyezett hadirokkantak az 
ellátáson kívül ellátási pótlékot is kapnak, melynek összege 
a százszázalékos járadékra jogosultnál a megállapított járadék 
fele, a 75%-os járadékra jogosultnál a megállapított járadék 
egyharmada és az 50%-os járadékra jogosultnál a megállapí
tott járadék egyötöde.

Óriási hibát követett el az, aki nem volt óvatos és csúzos, 
köszvényes bántalmai, szúrás, szaggatás, hasogatás, nyilalás, derék- 
és hátfájás, iheuma, csontfájdalmak stb. ellen a valódi Kriegner 
Reparator helyett holmi utánzatot használt. Sürgősen ajánljuk 
minden rheumás betegnek és mindenkinek, aki fenti fájdalmakban 
szenved, hogy azonnal használjon valódi Kriegner Reparatort. 
Egy üveg ára 20.000 korona minden gyógyszertárban. Postán 
2 üveget 40.000 koronáért küld az egyedüli készítő,* Kriegner 
gyógyszertár, Budapest, VIII v. Calvin-tér.

Kép a mullheti várpalotai földrengésről.
Képünk Kovács Ferenc molnársegéd házának utcafelóli szobáját mu
tatja be, melynek mennyezete beszakadt, de az ágyban fekvő kis gyermek
nek szerencsére nem esett baja. A gerendákat ugyanis az ággyal szemben

álló szekrények feltartották.

A„FALUSZÖVETSÉG" HÍRE!
i» imupp t n n

A Házllpar felkarolását sürgetik a Hajdúböszörmény- 
környéki löldmunkások.

Március hó 6-án, vasárnap Hajdúböszörmény-Boda szőlő
telepen tartotta alakuló gyűlését a Faluszövetség. A gyűlést 
Szabó Károly tanító vezette be lelkes szavakkal, melyben a helyi 
viszonyok sok sanyarúságát és nehézségeit tárta fel az egybe
gyűltek előtt. Utána a központ kiküldöttje, Szekeres László dr. 
főtitkár hosszabb beszédben ismertette a Szövetség közérdekű 
munkásságát és vázolta azokat az előnyöket, amelyek különösen 
a szegényebb munkásembereknek a Faluszövetség táborába való tömö
rülésében rejlenek. A lelkes megértéssel fogadott beszed után a 
résztvevők közül többen felszólaltak s különösen hangsúlyozták, 
hogy a háziiparnak meghonosításával és elterjesztésével kell elsősorban 
a nagy szegénységen enyhíteni. A kosárfonás volna az a háziipar, 
mely e vidéken a lakosság megélhetését jobbá tehetné. A fiók
szövetség tisztikara a következő : Diszclnök: Gaál Mihály dr. 
országgyűlési képviselő, elnök: Szabó Ferenc birtokos, titkár : 
Szabó Károly tanító, pénztárnok : Kardos Lajos, alelnökök : 
Erdős Sándor, Biri Sándor, Gábor Sándor, a választmány tagjai : 
Dobó Miklós, Tóth Imre, Szegedy István, Szabó Ferenc, Abaj 
Gábor és Boros Sándor.
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A  z a la is tv á n d i’ if jú s á g  m ű k e d v e lő  g á rd á ja .
Képünk a zalaistvándi ifjúsági egyesület lelkes műkedvelőit ábrázolja, 
akik mostanában adták elő kitűnő előadásban Csite Károly «Legény- 
furfang* című színmüvét. A pompás előadás úgy erkölcsileg, mint anyagi
lag igen nagy sikert aratott. A darab betanításának és rendezésnek 

lelke : Németh György tanító volt.
( B e k ü l d t e  S z i l v á s  J ó z s e f  Z a l a i s t v á n d r ó l . )

Alsójóisa és FelsSJéxsa községek közös népházal 
építenek.

Debrecen mellett, nagy uradalmak közé beékelve fekszik két 
szegény, tősgyökeres magyar község: F e l s ö j ó z s a  és A l s ó j ó z s a .  
A földhözragadt, nincstelen napszámos- és munkáslakosság vezetői
nek önzetlen támogatásával elhatározta, hogy a két község között 
n é p h á z a t  é p í t e n e k .  A Faluszövetség a legnagyobb készséggel sietett 
az elhagyatott vidék segítségére és a rendelkezésére álló eszközök
kel támogatja. Márciushó6-án a felsöjózsaiközségházán a Szövetség 
megbeszélésre hívta össze a községek vezetőit, ahol R a d n ó t i  István, 
a Szövetség központi titkára, részletesen ismertette a népház fel
építésének feltételeit és azokat a kedvezményeket, melyekkel a 
Faluszövetség az érdekelteket támogatni fogja. R ó z s a  László fő
jegyző szavai után elhatározták, hogy a  n é p h á z  r é s z é r e  a  k ö z s é g  

in g y e n  t e lk e t  fo g  a d o m á n y o z n i ,  a tervrajzok és költségvetések ef- 
készitésével a Faluszövetséget bízzák meg, az építkezési költségek 
fedezésére pedig a Faluszövetség támogatásával államsegélyt kér
nek. A lakosság k é z i  m u n k á v a l  é s  f u v a r o k k a l  fogja teljesen ingyen 
támogatni a nép ház felépítését. Tekintettel arra, hogy egyik község
ben sincs gazdakör vagy hasonló intézmény, elhatározták, hogy 
a  F a lu s z ö v e t s é g  f i ó k j á t  i s  m e g  f o g já k  a l a k í t a n i .

VASÁRNAPTÓL-VASÁRNAPIG
’W \KJWW f > ) I M I  I

G A Z D A T Á R S A D A L M I  H Í R E K
M ű trá g y á z á s i  k ís é r le te k  a  s o m o g y s z e n tim re i  fö ld m iv e s is k o la  g a z d a 

s á g á b a n .

Az A l s ó d u n á n t ú l i  M e z ő g a z d a s á g i  K a m a r a  a somogyszent
imrei földmivesiskola gazdaságának kultúrkertjében különféle 
növényekkel, különböző műtrágyákkal, meszezéssel, stb.-vel kap
csolatosan h a tv a n  parcellán végez kísérleteket. A kísérletek célja 
nemcsak az, hogy a gazdasági iskola tanulóinak a szemléltető 
műtrágyázási kísérleteket bemutassa, hanem legfőképen az, hogy 
a k ö r n y é k b e l i  k ö z s é g e k  o tt m e g fo r d u ló  g a z d á i n a k  f ig y e lm é t  f e l h í v j a  
a r r a , h o g y  h a s o n ló  m in ő s é g ű  é s  j e l l e g ű  t a l a j a i k o n  m i l y e n  m ű t r á g y á 
k a t  m e ly  n ö v é n y e k  a lá  é s  m i l y e n  m e n n y is é g b e n  h a s z n á lh a t já k  le g o k -  
s z e r ü b b e n .

A  te n y é s z á l la tv á s á r  m á rc iu s  h ó  2 4 - tő l  2 8 -ig  t e k in th e tő  m eg .
A tenyészállat-, termény- és gépkiállítás és vásár m á rc iu s  

h ó  2 4 — 28 . n a p o k o n  t e k in t h e t ő  m e g  egész napon át. A b ír á la t  március 
hó 24-én d é le lő t t  lesz, amikor a szabályzat értelmében a bírálat tar
tama alatt azokba az istállókba, amelyekben a bírálóbizottság 
épen működik, senki be nem mehet. A tenyészállatkiállitással kap
csolatos egyéb különleges kiállításokat minden korlátozás nélkül 
már március 24-én délelőtt is meg lehet tekinteni. Az ü n n e p é ly e s  
m e g n y it á s  m á r c i u s  h ó  2 5 - é n  d é le lő t t  10  ó r a k o r  le s z .  Március 28̂ án 
az eladott állatok elszállítása kezdetet veszi, de azért a kiállítás 
teljes egészében még megtekinthető. Március 25—27-én minden 
nap délelőtt 11 órakor a díjazott szarvasmarhákat elő fogják ve
zetni. Az új lóversenytér megnyitásával kapcsolatban a v illa m o s
v o n a l k i é p ü l t  e g é sz e n  a  v á s á r t e le p  k a p u j á i g ;  ezen a vonalon a kiállí
tás napjain a Rókus-kórháztól induló és a Népszínház-utcán menő 
29. számú kocsi fog közlekedni, amelyre természetesen át is lehet 
szállani.

S z e sz g y á rv e z e tő i ta n fo ly a m .

A m. kir. E r j e d é s t a n i  Á l l o m á s  április 25-én kezdődő nyolc
hetes, szeszgyárvezetőket képző tanfolyamot rendez. Legalább 
kétévi (érettségit tettek egyévi) szeszgyári gyakorlatot hitelesen 
igazolni tudó hallgatók a tanfolyam sikeres elvégzése után ok
levelet kapnak. Jelentkezni legkésőbb április hó 10-ig lehet, 
700 pengő tan- és laboratóriumi díj egyidejű beküldése mellett, 
a m. kir. Erjedéstani Állomásnál (Budapest, II., Debrői-út 15). 
A tanfolyamra a jelentkezés sorrendjében csak korlátozotttszámú 
hallgatót vesznek fel.

Ö t te n y é s z á l la tk lá l l i t á s  le sz  V e sz p ré m m e g y é b e n .

A veszprémvármegyei mezőgazdasági bizottság március, 
április és május hónapokban tenyészállatkiáilítást és vásárt rendez. 
A kiállítások időpontja : V e s z p r é m b e n  március 20-án, D ev ecserb en  
április 3-án, P á p á n  április 10-én, E n y i n g e n  április 24-én és Rédén  
május 8-án. A kiállítás és vásár célja az, hogy a járások gazda
közönségének alkalmat nyújtson kiváló tenyészállatok értékesí
tésére, illetve vásárlására.

A z O m g e  ö t  p e n g ő é r t  h ú s z  n é g y z e tm é te r7 t e r ü le t r e  v a ló  fű-vető- 
■ n ag v a t b o c s á t  a  g a z d á k  r e n d e lk e z é s é re .

Az Országos Magyar Gazdasági Egyesület legutóbb elhatá
rozta, hogy a gazdatársadalmat f ü v e s k e r t e k  létesítésére hívja fel. 
Ennek az a célja, hogy gazdáink a f ű -  é s  p i l la n g ó s v ir á g ú a k  család
jába tartozó hasznos növényeket közvetlenül megismerjék, a 
gazdasági növényre vonatkozó tudásukat gyarapítsák és ezzel a 
rétek és legelők mesterséges és okszerű gyepesítését országszerte 
előmozdítsák. Az Omge mindazokat a gazdákat, akik füveskertet 
létesíteni óhajtanak, e szándékukban támogatni fogja azzal, hogy 
h é t p i l la n g ó s v ir á g ú  és t iz e n h á r o m  f ü f é l é b ö l  á l l ó  v e tö m a g g y ü jte m é n y t  
b o c sá t  ut p e n g ő  b e k ü ld é s e  e l le n é b e n  r e n d e lk e z é s ü k r e .  A húszféle mag
ból 1— 1 négyzetméter terület (tehát összesen 20 négyzetméter) 
bevetésére való mennyiséghez a termelés minden részletére ki
terjedő utasítást is csatol. A füveskert azonban nem tévesztendő 
össze a mezőn létesítendő kísérleti fűkerttel, amelynek egészen 
más a célja és hivatása. Akik tehát házikertjükben, konyha
kertjükben vagy másutt füveskertet óhajtanak létesíteni és a 
fenti magvakat igénylik, a vetőmaggyüjtemény megküldése iránt 
öt pengőnek egyidejű beküldésével az Omge titkári hivatalát 
keressék meg, (Budap st, IX., Ollő -út 25.), hogy a küszöbön 
lévő vetési időszakban a füveskertre szánt magvakat idejében 
megkaphassák.

Rögtönftélőbíróság elé kerülnek a lázadó kommunisták.
A kommunista lázadás bűnügyében, amelyről a múlt 
héten részletesen beszámoltunk, befejezték a nyomozást. 
Összesen hetvenöt kommunistát fogtak el. Ezek közül huszon
kettőt szabadonbocsátottak, mert megállapították róluk, 
hogy bár résztvettek a szervezkedésben, ennek céljáról, a 
tervezett fegyveres lázadásról és vérengzésről nem tudtak és 
pénzt se kaptak. A többi ötvenhármat letartóztatták és az ügyész
ség fogházába szállították. A lázadást szító kommunistákat az 
ügyészség rögtönitélö bíróság elé állítja.

Tűz-, jég-, élet-, betörés-, baleset-és szavatossági biztosítást legelőnyösebben köt a

GAZDÁK BIZTOSÍTÓ SZÖVETKEZETE
Képviselet minden városban és községben. * Központ: Budapest, IX., Üllői-út 1. szám.
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Az éjféli játszma. Mai számunkban kezdjük el Az éjféli 
játszma című új, folytatásos elbeszélésünk közlését, mely 
előreláthatóan négy számunk regényrovatát fogja betölteni. 
A kis regény két vakmerő, mindenre elszánt úri bandita és 
egy hidegvérű fiatalember rendkívül izgalmas harcát beszéli 
el az olvasónak ; a harcban végül is a fiatalember bátorsága, 
hidegvére és esze diadalmaskodik. Az elbeszélés angol írója 
nagyszerűen érti, miképpen kell az olvasók érdeklődését a 
végsőkig felcsigázni és aztán váratlan fordulattal ámulatba 
ejteni őket. Az éjféli játszma valóban idegfeszítő sorai teljes 
mértékben megérdemlik olvasóink figyelmét. A kis regényt 
kitűnő műfordítónk, Vécsey Leó, ültette át magyarba mesteri 
tollal.

V illa n y v ilá g í tá s t  k a p o t t  G y ö m rő . Az. utóbbi időben Gyömrő 
község nagy lendülettel halad előre a fejlődés útján. A község 
nyaraló- és fürdőtelepe különösen igen erőteljesen fejlődött. Az 
utóbbi héten elkészült a község villanyvilágítási berendezése is, 
ami újabb lendületet fog adni Gyömrő fejlődésének. A villany
világítás bevezetésében nagy érdeme van Teleki Tibor gróf kép
viselőnek, Meskó Rudolf főbírónak, Simon Mihály főjegyzőnek és 
Horváth János földbirtokosnak.

Egy vámtiszt, aki három és fél milliárdot nyert. Horváth 
Emil győri vámtisztre rámosolygott Fortuna istenasszony s a 
szerencse gyermeke megütötte a főnyereményt. Hivatalában 
rótta a napi robotot a vámtiszt, amikor megkapta az üröm
teljes értesítést, hogy az osztálysorsjáték főnyereményét, 
három és jél milliárd koronát megnyerte. A szerencsés ember, 
akit nemcsak Győrött, deaz ország minden 
részében irigyelt emberré [tett a főnyere
mény, a hatalmas összeget már fel is vette.
Kijelentette Horváth, hogy mindamellett 
tovább is megmarad 'hivatalában, mert 
nem akarja elveszíteni nyugdíját.

F ü s tb e  m e n t  m ill ió k .  Érdekes adatokat 
tartalmaz a dohányjövedéki kimutatás arról, 
hogy egy év alatt mennyit füstölnek el az 
emberek Magyarországon. Az elmúlt évben 
nem kevesebb, mint kilenc millió kiló pipa- és 
cigarettadohányt füstöltek el, nyolcszáz kilóval 
többet, mint 1925-ben. A fogyasztás jelentős 
mértékben emelkedett és folyton emelkedik.
1926-ban százmillió darab cigarettával és húsz
millió darab szivarral több fogyott el, mint az 
előző évben.

Borzalmas földrengés Japánban ötezer 
halottal. Japánban az elmúlt héten borzal
mas földrengés pusztított. A földrengés 
1854 óta a leghevesebb volt és úgy 
emberéletben, mint anyagiakban igen nagy 
pusztítást vitt véghez. Legjobban pusztított 
a földrengés Tokióban, Osakábart, Kobéban 
és Minejamában. Az utóbbi helyen a város
lakosságának fele, tehát kétezerötszáz ember 
részben meghalt, részben megsebesült, a város 
pedig teljesen rombadölt. A földrengés har
minc falut pusztított el a megrongált vá
rosokon kívül, összesen hétezernyolcszáz ház 
dőlt össze és ötezer ember halt meg. Sok 
helyütt a kommunisták kihasználták a la
kosság rémületét és az elhagyott házakat, 
meg a holttesteket kifosztották. A kegyetlen 
hullarablók ellen ostromállapotot kellett 
kihirdetni.

f Egy szerelmes párt széttépett a medve az erdőben. A mára- 
marosi hegyekből egy medve lekerült a Cibles-hegység erdő
ségébe, ahova szerencsétlenségére sétálni ment egy szerelmes 
pár. Torna János juhászlegény és Pap Karolina az erdőben 
sétaközben rémülten pillantottak meg egy hatalmas medvét. 
A téli álmában kiéhezett medve üldözőbe vette a szerelmes 
párt. A leány futásközben elesett s a medve utolérte. A juhász 
a leány segítségére sietett, de csak bot és kés volt nála s ezzel 
vette fel a halálküzdelmet a medvével. Borzalmas harc foly
hatott le, amely természetesen a medve győzelmével vég
ződött. A juhász fegyver nélkül nem bírt a fenevaddal, amely 
a szerencsétlen legényt és leányt széttépte.

B e b iz to s í to t ta  fe le sé g é t, a z tá n  le lö k te  a  s z ik lá ró l .  Borzalmas 
módon akart pénzhez jutni és feleségétől megszabadulni Höllerer 
Ferenc bécsi bankhivatalnok. Feleségét bebiztosította s hogy a 
pénzt megszerezhesse, kiránduláson lelökte az asszonyt egy magas 
szikláról. A szerencsétlen nő életveszélyesen megsérült. Először azt 
hitték, hogy szerencsétlenség történt, a nyomozás során azonban 
kiderült, hogy a férj lökte le a szikláról. Höllerer bevallotta 
szörnyű tettét.

A k i m á sfé l m ill iá rd o t k a p o t t  e lv e s z te tt  k a r j á é r t .’Az amerikai 
filmgyárak gazdagságára jellemző az alábbi e se t: 'E g y  Bander 
nevű volt tüzérnek, akit filmfelvételhez szerződtettek, felvétel 
közben egy felrobbant ágyú leszakította a jobbkarját. Bander 
felgyógyulása után kártérítésért bepöröite a filmvállalatot és el
vesztett karjáért másfélmiiliárdos összeget j  követelt.; Érdekes, 
hogy a társaság, még mielőtt a; bíróság tárgyalta volna az ügyet, 
kifizette a másfél milliárdot.

A  z a la is tv á n d i  ö n k é n te s  tü z o l tó te s tü le t  ju b i le u m i ü n n e p sé g e .

A nagymultú egyesület ötven tagot számlál ; teljes felszerelése és két kitűnő fecskendője van. 
A testület derék tagjai úgy a községben, mint a környéken előforduló tűzesetek alkalmával 
mindenkor tanujelét adták fegyelmezettségüknek és rátermettségüknek. Az egyesület fennállásának 
negyvenesztendös jubileumára tízmillió koronás selyemzászlót szerzett be. Képünk a jubileumi 
ünnepség résztvevőiről készült. Az ülők sorában helyet foglal (balrói-jobbra): Sándor József 
választmányi tag; Tóth János községi bíró; Hámos József malomtulajdonos; Hamos Józsefne 
zászlóanya ; Hemri Zsigmondné zászióanya ; Német György evangélikus tanító, aki harminchat 
esztendőn keresztül állott lelkes odaadással az egyesület élén; Hemri Zsigmond választmányi tag 
és Tóth Zsigmond. Az egyes számmal jelölt : Simán István tüzoltóföparancsnok ; a kettessel: 

vitéz Séllei Flórián alparancsnok.
( D ó m j á n  I m r e  f e l v é t e l e  P a k o d . )

L O K O M O B Í L ,  F E C S K E N D Ő  , 
CSÉ P L Ö MÉ N TŐSZEKRÉNYEK, 
SZÁRNYSZIVATTYÚK, T Ö M L Ő K ,  
C S Ö V E K ,  A R M A T Ú R Á K  
minden üzemszükség l e t i  cikk.

V E R M O R E  L PERMETEZŐK
e r e d e t i  f r a n c i a  é s  h a z a i  g y á r t m á n y .

RÉZGÁLIC, RAFFIA, KÉNPOR.
SCHWARCZ JÓZSEF É S  T Á R S A , B U D A P E S T
V i l m o s  c s á s z á r - ú t  5 3 .  s z .  ( A l a p í t v a  1 8 8 4 . )
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C g y  f a t u s i  k ö t t ö .
Igazi költőről lesz itten szó, nemcsak amolyan versfaragó 

emberről, aki una]mában fabrikálja a verseket. Szabó Györgyöt
nem az unalom, a ráérő idő, 
hanem a szíve tette költővé. Ami
kor gyerekkorában először ámult 
el csillogó szemmel a rózsaszínű 
felhők futásán, a lelkében vers
sorok zsongtak fel, mint édes
hangú harangok a templomban. 
Ha szeretett: versben dalolta el 
a boldogságát meg az epedését 
s verset fakasztott belőle az öröm, 
a szomorúság érzése, az élet, a 
halál gondolata.

Hol tanulta Szabó György 
a versírás bűvös tudományát? 
Sehol, hiszen régi igazság, hogy 
költővé nem lesz, hanem születik 
az ember. Szabó György lelkében 
is kivirul a vers, anélkül, hogy 
gondolkodna rajta. Megy az eke 
után, elnézi i  kék eget, beleheli a 
földszagú levegőt és — kész egy 

újabb vers. Egyszerű, de kedves, üde, mint a mezei virág.
Éjtszaka felriad s kész verset vet papírra. Szereti a verset, 

öröme telik a formás sorok rímeiben, a meleg, szép és gyöngéd sza
vakban, belső boldogságot érez, ha új verse születik s boldog, ha 
elszavalhatja a verseit. Már ez is bizonyítja, hogy Szabó György 
lelkében béke és jóság, tiszta harmónia van. Az ilyen lélek pedig 
ürül az életnek és Istennek tetsző módon használja fel napjait. 
Amint költőnk keze nem is irtózik a munkától, aminek meg is van 
az áldása.

Szabó György 1879-ben született Sárszentlőrincen, most tehát 
negyvennyolcéves. Húszéves kora óta ír verseket, amelyek nem 
egy megérdemelt kitüntetést s dicsőséget szereztek neki. Feleségét 
versben kérte meg, boldog férj és apa is lett belőle. A háború alatt 
verset írt a királyhoz is :

«E/ső Ferenc József, magyarok királya,
Szálljon trónusodhoz lelkem hő imája . . .

kezdődött az egyszerű, de őszintehangú vers, amelyre választ, 
szép levélben köszönetét is kapott Szabó György. A háború őt is 
fegyverbe szólitotta s a sárszentlőrinci költő szívében egymásután 
születik meg a sok háborús vers. Ezeknek a verseknek népies, tiszta 
hangja figyelemreméltó. Amikor harctérre megy, így dalol:

Arra alá az ég sötétedik,
Gözkocsinak füstje bodorodik.
Már messziről az harsog belőle .
Isten veled, szép hazám, örökre !

Ezt a dalát széltében énekelték odakünn a halálmezőkön. 
Kisleányához megható leveleket ír a harctérről — versben.

Aranyos kis Böském,
Egyetlen kis lányom,
Álmaimban is a te képedet látom . . .

Versiró kedvét hazahozta a háborúból s azóta nem volt a 
környéken ünnepély, ahol ne szavalta volna el egy-egy költeményét. 
Hősi emlékművek leleplezésén, vitézi avatáson, Petőfi-ünnepsége- 
ken szavalt Szabó György, aki nemrégen elhagyta szülőföldjét s 
Érden telepedett le, ahol szép birtokot vásárolt. Szülőfalujától 
megható versben búcsúzott el. íme itt a vers, úgy, ahogy megíró
dott. Egyszerű, de szép és üde, mint a mezei virág:

Kedves szülőfalum, hogy' búcsúzzam tőled,
Hiszen álmomban is előttem áll képed,
Látom itt, messziről, templomodnak tornyát,
Hallom képzeletben harangodnak szavát.

Ott egy szép kis háznak virágos udvarán,
Kicsi jenyveserdön dalol a csalogány,
Tőletek búcsúzom, oda száll sóhajom.
Isten veled kicsi, muskátlis ablakom . .  .

Újra nyíljatok majd, ha a tavasz eljö,
Hozd ide illatuk, lanyha esti szellő,
Te meg, dalos madár, daloljál ott szépet 
Áldjon meg az Isten, szülőfalum téged. . .  !

A k i n é g y  ty ú k é r t  h a rm in c n y o lc m il l ió  k o ro n á s  k á r té r í té s i  pert 
In d í to t t .  Sóty Zoltán budapesti háztulajdonos még 1921-ben ki
lakoltatta házmesterét, Fehér Györgyöt, akinek négy tyúkját 
visszatartotta a kilakoltatási költségek fejében. Fehér pert indí
tott Sóty ellen és ez a per éveken át folyt. Közben hat év telt el 
és legutóbb már azzal a fantasztikus keresettel állott elő a ház
mester, hogy Sóty necsak tyúkjait adja vissza, hanem mivel ezek 
hat év alatt legalább hatezer tojást tojtak volna s a meg nem evett 
tojásokból negyvennyolc csirke kikelt volna, ezeknek ára fejében fizes
sen harmincnyolcmillió koronát. Mi sem természetesebb, hogy a 
házmester követelését a bíróság elutasította.

A  k o ld u s  m il l ió ja ,  a m e ly  fo g h á z b a  j u t t a t t a .  Nagy szerencse 
érte az egyik pesti hídfőnél kolduló Gustafy Pál rokkant katonát. 
Egy vidéki cukrászmester borközi állapotban három százkoronást 
adott a rokkantnak és később vette észre, hogy a százkoronások 
közé egymillió koronás bankjegy is csúszott. Másnap elment Gustafy- 
hoz és követelte tőle, hogy adja vissza a milliót. A rokkant koldus 
eleinte tagadta, hogy milliót kapott volna, később azonban az 
előhívott rendőrnek beismerte, hogy a pénzt valóban megkapta, 
de el is mulatta. A milliós szerencse és a mulatság vége az lett, 
hogy a bíróság Gustafy Pált háromnapi elzárásra ítélte jogtalan 
eltulajdonítás végett.

K á v é h á z b a n  fo g ta k  el e g y  b e tö rő t .  Mandler Manó notórius 
betörő, aki csak mostanában szabadult ki ajszegedi Csillagbörtön
ből, néhány hét alatt nem kevesebb, mint öt lakásba tört be 
Budapesten. Az utolsó betörésen azonban rajtavesztett. Egy szűcs
mester József-körúti lakásába akart behatolni, de megzavarták. 
A szűcs leánya észrevette, erre a betörő az ablakon át elmenekült 
és a Deák-kávéházba rohant be. A leány követte a betörőt, rendőrt 
hivott és annak kíséretében ment be a kávéházba. Mandler Manó 
épen feketéjét szürcsölte, amikor a rendőr nyakoncslpte.

Ctz erfiőfcs effenségei.
A belügyminiszter néhány igen üdvös rendeletet adott ki a meg

döbbentően elharapódzott erkölcstelenség elfojtására. Minden tisztes
séges ember őszinte örömmel üdvözölte ezeket az erélyes intézkedése
ket, amelyek megvédelmezik a védtelen Ízlést és erkölcsöt, nem úgy 
azonban a mindig külföldi példákra hivatkozó idegenlelkű sajtó, amely 
a maga lelkűidének végveszedelmét látja az erkölcstisztogatásban. Ezek 
a lapok s a velük egyivású lelkek ijedten horkannak fel, kulturátlan- 
ságot emlegetnek s az emberi szabadság megsértését látják az erkölcs
telenség üldözésében. Ezek a torz lelkek nem tudják, hogy minden állam 
támasza, talpköve a tiszta erkölcs, mely ha megdől, vele dől a társa
dalom, az állam is. Ezek kultúrának tartják az ordító Ízléstelenségei, 
a hitvány mezítelenséget, az ösztönök szabad tobzódását s maradiság- 
nak, sötét vaskalaposságunak bélyegzik a tisztesség és becsületesség 
védelmét. Nagy nemzeti ügyekről nem Írnak annyit, mint egy sze- 
méremsértö kép elkobzásáról, vagy az ostoba és durva kabarélréfa be
tiltásáról. S már megijedtek a pesti színházak vezetői is, akiknek lét
alapját támadja meg az ízlés és erkölcs uralmának visszaállítása. 
Hogy kiknek van igazuk; nem nehéz eldönteni. Az igazság mindig az 
erkölcs pártján van. Az erkölcsrendelet ijedt ellenzőiből a lefülelt erkölcs
telenség vonít s ez a tény a legnagyobb bizonyság amellett, hogy a bel
ügyminiszter jó úton jár s hogy a munkába vett seprüt nem szabad le
tennie a kezéből.
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— TRÉFÁK ^
w  < * > '  t w )  i i p ) f i  i w >  9

Kitért.
Egy férfi és egy nő találkoznak. Beszédközben ezt kér

dezi a nő :
_  Emlékszik-e, hogy hat évvel ezelőtt kikosaraztam?
_ Igen! — válaszol a férfi.
— De én ezt már később. . .  meggondoltam.
— Én is 1 — hangzik a nem várt válasz.

( Beküldte Heiving Imre J.-ról.)
Jó kívánság.

Az állatkertben az oroszlánketrec előtt egy házaspár álldo
gál. Egyszerre csak megszólal az asszony :

— Te Mihály 1
— Nos?
— Mit szólnál hozzá, ha az oroszlán a ketrecből kitörne 

és megtámadna engem?
_  Jó étvágyat 1 — feleli a férj.

(Beküldte ifjú Kis Bagoly József B.-ról.)
Iskolában.

A tanító úr kérdi Gyuritól :
— No Gyuri, két gombóc, meg két gombóc, hány gombóc?
— Négy gombóc.
— Hát négy gombóc, meg négy gombóc?
— Nyolc gombóc.
— Hát nyolc gombóc, meg nyolc gombóc?
— Az már egész tállal lenne ! — mondja felcsillanó szem

mel Gyuri.
( Beküldte Bozsik Ferenc Gy.-rőt.)

Az ifjú pár haragja.
Egy fiatal házaspár napokon keresztül haragot tartott egy

mással. Á menyecske pláne egyetlen árva szócskát sem mondott, 
ha belehalt volna, akkor se. Az ifjú férj néhány nap múlva, mikor 
már nagyon felgyűlt benne a szomorúság, behozott egy hosszú 
póznát a szobába és szorgalmasan szurkálgatta vele az ágy alját. 
Csodálkozva, magáról megfeledkezve kérdi tőle a felesége :

— Mit keressz, apukám?
— A te drága szavad 1 — felelt boldogan a férj.

(Beküldte Csip szer Kálmán H.-rúl.i
Alperes, vagy felperes ?

Egy ügyvéd íróasztala mellett beletemetkezik az akták 
tömegébe és buzgón tanulmányozza a pörös írásokat. Se lát, se 
hall. Egyszerre nyílik az ajtó és belép egy pap. Mikor már har
madszorra mondja el, hogy jó napot, az ügyvéd fel se nézve az 
iratokból, rák iált:

-  Mi maga, alperes vagy felperes?
— Én esperes vagyok — mondja a pap szerényen.

(Beküldte Kovács Lajos K  -röl.)

VÁSÁROK JEGYZÉKE
^ ' » p > « ■ ! ) h u  m i  i i n  m r ’ i

Március 20-án, vasárnap.
Á lla t- é s k ir a k o d ó v á s á r  : Izsák, Tiszaföldvár. K ira k o d ó -  

vásár : Budapest, Békés. — T e n y é s z á l la tv á s á r  : Veszprém. Felhajt- 
hatók: tehenek, üszők, tenyészbikák, kocák és szaporulataik, 
tenyészkanok, anyajuhok és szaporulataik, tenyészkosok és ba
romfiak.

Március 21-én, hétlön.
Á lla t- és k i r a k o d ó v á s á r  : Csákvár (sertésvásár bizonytalan 1), 

Gödöllő, Gödre (sertésvásár bizonytalan 1), Jászberény, Kapuvár, 
Nemesvid (sertésvásár bizonytalan 1), Németboly, Ócsa, Püspök- 
nádasd, Ricse, Rum (sertésvásár bizonytalan 1), Somlóvásárhely 
(sertésvásár bizonytalan 1), Szendrő, Szöllősgyörök (sertésvásár 
bizonytalan !), Tokaj, Zalaapáti (sertésvásár bizonytalan 1). — 
K ira k o d ó v á sá r : Budapest, Tatabánya (országos vásár ). — 
M arha- és k i r a k o d ó v á s á r  : Őriszentpéter, Und. — Á lla tv á s á r  : 
Dunaföldvár, Martonvásár.

Március 22-én, kedden.
Á lla t-  és k i r a k o d ó v á s á r  (sertésvásár bizonytalan 1) : Kál- 

máncsa, Sümeg. K ira k o d ó v á s á r  : Budapest, Dunaföldvár, Mar
tonvásár, Mikosszéplak.

Március 23-án, szerdán.
Á lla t- és k i r a k o d ó v á s á r  : Hőgyész (sertésvásár bizonytalan 1), 

Kiskunhalas, Patca (sertésvásár bizonytalan 1), Somogyszob.

Március 24-én, csütörtökön.
Á lla t-  és k ira k o d ó v á s á r  : Nemesdéd (sertésvásár bizonytalan 1) 

Sajtoskál (sertésvásár bizonytalan 1). - L ó -  és m a r h a v á s á r  : Kercse- 
liget. — K ira k o d ó v á s á r  : Budapest, Kiskunhalas.

Március 25-én, pénteken.
Á lla t-  és k ira k o d ó v á s á r  : Aszód. — K ira k o d ó v á s á r  : Budapest.

Március 26-án, szombaton.
Á lla t-  é s k ira k o d ó v á s á r  : Bükkösd, Cibakháza, Marcali (ser

tésvásár bizonytalan 1), Rédics (sertésvásár bizonytalan 1), Török- 
koppány, Vásárosmiske (sertésvásár bizonyta'an 1), V'zvár. -  
Á ila tv á s á r  : Battonya. — K ira k o d ó v á s á r  : Budapest.

TANÁCSADÓ
w  i t i p i

K é r d é s :  1. Ötvenegy liter sajdltermésű borom után, amelyet 
háziszükségletemre használok fel, 9 P. 62 j. borfogyasztási adót szedtek 
be tőlem. Miután ezen összeget nagynak találom, hol kell orvoslást 
keresnem ? 2. Szikra álnév alatt ki szokott írni ? (Dr. K■ D. Kiskun
halas.) — F e le l e t :  A 10.000-nél kisebb lakosú községben vagy 
városban 100 liter bor után a fogyasztási adó 12 P. 24 f. A házi
szükségletre használt bormennyis’ég után 50% kedvezmény jár. 
Sérelem esetén a pénzügyigazgatósághoz forduljanak panasszal.
2. Teleki Sándorné grófné.

K é rd é s  : Kapható-e a Csurik-Burhi: Gözkazánfütök és gép
kezelők könyve? (Orosházi előfizető.) — Felelet: Igen, kiadóhiva
talunk útján. Ára 3 -9 0  pengő, utánvéttel 25 fillérrel több.

K é rd é s . 1. Tizenhét hónapos szimmentáli fajbikámnak mikor 
kell tenyészigazolványt kérnem ? 2. Pulykatyúkom van, kakasom 
nincs, melyik hónapban bocsássák hozzá kakast ? 3. Mikor lehet 
tavasszal a biborherét elvetni ? 4. Kendermagos fajtyúktojást hol lehet 
beszerezni ? ( 9271. sz. Előfizető.) — F e le le t .  1. A 17 hónapos szim
mentáli bikát már az idén elő kell vezetni az apaállatvizsgáló
bizottság elé. 2. A pulykakast 1—2 héttel a tojáslerakás kezdete 
előtt a tyúkok közé kell bocsátani és a tojásidény alatt ott hagyni.
3. Biborhere tavasszal vetve csak legelőt vagy igei gyenge kaszá
lást ad. Augusztusban vagy szeptemberben kell vetni. Magva* 
árulja minden vetőmagkereskedés és Hangyabolt. 4. Erre a kér
désre levélben válaszolunk.

K é rd é s . Padlásomra feltett húsféléket fekete bogár lepte el. 
hogyan irthatom ezeket? (V . J.. Kistelek.) — F e le le t .  Padlásán az 
úgynevezett szalonnabogár és ennek kukacai terjedtek el. A szak
emberek ellene csak alapos tisztogatást, a padlás szellőztetését és 
a húsnak nem sűrű felaggatását tudják ajánlani.

K é rd é s . 1. A földreform útján kapott földünk oly silány, hogy 
a kataszteri jövedelmet sem haladná meg és mi mégis többet fizetünk. 
Kérhetjük-e a föld osztályozását és milyen eljárással ? 2. Ha nem 
vagyok képes a bérlelet fizetni, számíthatnak-e kamatot és mennyit ?
3. Az igényelt föld után mennyi adó jár ? S mennyi a késedelmi 
kamat ? 4. Kereseti, jövedelmi és más adók után mennyi kamatot szá
mítanak ? 5. Az igényelt föld örök árát mennyiben állapítják meg s 
hol lehet a törlesztést eszközölni ? ( D. A., Vállaj.) - F e le le t .  1. Tudo
másunk szerint nem kérhetik. 2. A kamatfizetés a vonatkozó meg
állapodástól függ. 3. A földadó a föld értéke szerint igazodik s köz
tartozásoknál a késedelmi kamat évi 12 százalék. Ha azonban a 
tartozást három hónapon belül befizetik, akkor évi 6 százalék.
4. ' Ugyanennyit. 5. A kapott földnek vételárát olyan összegben és 
olyan módon kell törleszteni, amint azt a vonatkozó bírósági Ítélet 
elrendeli. 6. Vagvonváltságföldeknéi a vételár az évi haszonbér 
huszonötszöröse szokott lenni.

K é rd é s . 1. Almaférgesedés ellen hogyan védekezhelem ? 2. Gyü
mölcsfáimat a fagyilkos kukacok agyonfúrják, hogyan védekezhetem 
ellene ? 3. Szöllöpermetezögép használható-e gyümölcspermetezésre ? 
( Sz. F., Elek.) — F e le le t .  1. A védekezés a következő : a fa kérgét 
az alatta levő elrejtett molygubóktól és a Iehámló pikkelyektől 
kéregtakaróvai gondosan meg kell tisztítani ; az almafát először 
virágzás előtt, majd négy heti időközökben még kétszer 0.25 szá
zalékos uránia (schweinfurti) zölddel kell megpermetezni ; a fér
ges gyümölcsöt naponként le kell a fáról rázni és a iehullottakkal 
együtt gondosan összeszedni, hogy abból a kukac ki ne mászhasson. 
2. Á nagy farágó pille húsvörös hernyója elleni védekezés abból áll, 
hogy az általuk kirágott csatornák bejáró nyílásaiban a hernyókat 
vagy bábokat a végén kampósan meghajlított dróttal ártalmat
lanná tesszük. A drót végére ajánlatos kéndarabot tenni és azt 
meggyújtva, óvatosan a nyílásba dugni, hogy attól a hernyók men
ten elpusztuljanak. 3. Használható akkor, ha toldalékcsővel látjuk 
el. Az ilyen hosszabbító cső (toldalék) a permetezőgépet előállító 
gyárnál szerezhető be. Más gyárhoz ne forduljon, mert annak a 
hosszabbító csövét nem fogja tudni gépére felszerelni.
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K é rd é s . F ia m ,  m é g  m i n t  k i s k o r ú ,  a n y j a  u tá n  ö r ö k ö lt b iz o n y o s  
fö ld e k e t ,  a m e ly e k e t  n a g y k o r ú v á  v á lá s a  u tá n  i s  é n  h a s z n á l ta m  in g y e n e 
se n . J o g a  v a n - e  f ia m n a k  e z e n  id ő r e  b é r f iz e té s t  k ö v e te ln i  ?  ( 2 3 2 2 .  s z . 
E lő f i z e tő . )  — F e le le t .  Fiának jogában áll öntől minden hasznot 
visszakövetelni jogalapnélküli gazdagodás címén.

K é rd é s .  1. 1 S 0 0  K  já r a d é k k ö lc s ö n t  v e t te m  f e l  1 9 1 2 - b e n ,  a  n a g y 
v á r a d i  ta k a r é k p é n z tá r tó l  é s  m o s t  a  M a g y a r  T a k a r é k p é n z tá r a k  K ö z 
p o n t i  J e l z á lo g b a n k ja  v é g k ie lé g íté s ü l  2 ,1 0 0 .0 0 0  K - t  k ö v e te l tő le m .  
K ö te le s  v a g y o k -e  e z t m e g f iz e tn i  ? 2. U g y a n e k k o r  m i n t  k is k o r ú  1 0 0 0  K  
k é s z p é n z t  ö r ö k ö lte m , k ö v e te lh e te m -e  e z t v a lo r i z á l ta n  ? ( N .  N . ,  E s z t á r . )  
F e le le t .  1. A kölcsönöket mindezideig nem valorizálták és így ön 
nem köteles csakaz eredeti névértékbeli összeget kifizetni. 2. Ameny- 
nyiben örökségét árvaszéki letétként kezelték, úgy ön azt nem 
követelhet; valorizálva, de egyenlőre ne is bántsa, mert valószínű, 
hogy valorizálják.

K é r d é s : H o l  k a p h a to k  f  a jg a la m b o t ?  ( S .  V . R a k a m a z . )  
Felelet: A Galambtenyésztők Országos Egyesületénél Budapest, 
V ili., Szentkirályi-utca 22. Másik kérdésére levélben válaszolunk.

K é rd é s .  1. F i l lo x e r á s  s z ő lő m  h e ly e t t  m i ly e n  f a j t á t  ü l te s s e k ?  
2. A  r é z g á lic c a l  v a ló  p e r m e te z é s n é l  h á n y  s z á z a lé k o s  b o r d ó i  lé v e l  ö n tö z 
z e k  é s  h á n y s z o r  ? ( J .  S . ,  K i s s o l t . )  — F e le le t .  A«Vasárnap» műit évi 
október 24., november 7., november 14-i számaiban megí. tűk rész
részesen, hogy a filloxera nem árt immúnis talajon semmiféle szőlő
nek és az amerikai alanyra ojtott szőlőknek. Kevésbbé tud elhatal
masodni az amerikai és nemes szőlők keresztezéséből származó 
hybrideken, habár termésük nem oly finom, mint a nemes hazai 
fajtáké. Kötöttebb talajon szénkénegezni kell. Ha a «Vasárnap» 
eddigi évfolyamai önnek nem állanak rendelkezésére, melyekben 
mindezekről bővebben volt szó, ajánljuk, vegye meg Bernátsky : 
Szölőmívelés című könyvecskéjét, mely minden a szőlőt érintő 
dologról bőven fel fogja világosítani. Ezt kiadóhivatalunk három 
pengőért megküldi. Kérdéseire válaszkép még annyit, hogy az új 
ojtvány- vagy hybridszőlővel való telepítést azonnal megkezdheti. 
A bordói lével száraz időjárás mellett elegendő három esetben
0. 5%-os töménységben is permetezni, de nedves időjárás mellett 
ajánlatos négy-ötször, még pedig a peronoszpora elhatalmasodása 
szerint 1, sőt 2%-os oldat lesz a legjobb.

K é rd é s .  1. M ik o r  v a l o r i z á l já k  é s  f i z e t i k  a z  é r e m p ó td t j a k a t  ?  
2 . K e h e s  s z a r v a s m a r h á t  m iv e l  g y ó g y k e z e lh e te k  ?  ( S z .  J . ,  R é p c e la k . )  — 
F e le le t .  A «Vasárnap» múlt heti számában kihirdetett pályázat 
felvilágosítással szolgál erre. 2. Kehesnek a gazdák a íüdőgümő- 
kóros teheneket szokták mondani. Sajnos, ennek gyógyszerét még 
nem találták fel.

K é rd é s .  G ö rö g - é s  s á r g a d in n y é im  le v e le in  sá rg a  f o l to k  je le n tk e z 
te k , m i t  te g y e k , h o g y  e z  é v b e n  \ i s s z a  n e  té r je n  e z  a  b e teg ség  ?  ( R é g i  
d i n n y é s . )  —  F e le le t .  A görög- és sárgadinnye levelein jelentkező 
sárgásbarna foltokat és későbbi levélszáradást a dinnye-ragya 
(Peronospora) okozta, amely igen gyakran a dinnye-gyümölcsöket 
is megtámadja. Ellene 1—1}4%-os bordói lével való permetezéssel 
lehet védekezni, melynek készítési módját a «Vasárnap» 7. számá
ban közlötük. Amint a leveleken a foltosság mutatkozik, azonnal 
kell permetezni saz 2—3hetenként megismétlendö. Olyan helyeken, 
ahol a betegség megjelenése előrelátható az első permetezéstmár 
akkor kell végezni, mikor a dinnyenövénykének 3—5 levele még 
alig bontakozott ki. A beteg növényi részek feltétlen elégetendök 
A többi kérdésére levélben válaszolunk.

K é rd é s . E b z á r la t  e se té n  k ö te le s  v a g y o k -e  n é g y h ó n a p o s  k i s k u ty á 
m a t  i s  k ö tv e  t a r t a n i ?  (  K .  J . ,  V e r s e g .)  — F e le le t .  Ebzárlat idején 
minden kutya zárva tartandó.

K é rd é s . 1. S z e l í d  g e r lé m  t o j á s a i t  m i n d i g  ö s s z e tö r i ,  m i t  te g y e k  
e lle n e  ? 2. S z a b a d o n  e n g e d h e te m -e  a  g e r lé k e t ? 3. A  r e j tv é n y m e g f e j tö k  
k ö z ö tt  h o g y a n  o s z t j á k  k i  a  j u ta l m a t  ? 4. H a  e g y e n k in t  k ü ld jü k  b e  a  r e j t 
v é n y e k e t ,  k ö z l ik - e  n e v ü n k e t?  ( I j j .  C s . G y . ,  S z a r v a s . )  — F e le le t .
1. Á tojás felvágása és tartalmának elfogyasztása tyúkoknál is elő
fordul, mint rossz szokás ; úgy szokták őket leszoktatni, hogy 
kifújt tojásba paprikát vagy borsot tesznek s azután a fészekbe 
helyezik. A bors vagy paprika csípős volta miatt a jövőben tartóz
kodnak a tojás feltörésétől. 2. A gerléket nem lehet szabadon tar
tani. 3. Sorshúzás útján. 4. Ha a megfejtés helyes, úgy nem 
okvetlenül kell minden rejtvényt beküldeniök, így is részt vesznek 
a sorsolásban.

K é rd é s . A  G y ö n g y ö s  v á r o s t  1 9 1 7 -b e n  tű z  p u s z t í t o t t a  e l s  e z  a lk a 
lo m m a l  a  v á r o s  ú jo n n a n  é p ü le n d ő  h á z a i  r é s z é r e  a d ó k e d v e z m é n y t  á l l a 
p í t o t t a k  m e g . H a t  é v v e l  a  tű z  u tá n  é p í te t t  h á z r a  le h e t-e  k é r n i  e z t a z  a d ó -  
k e d v e z m é n y t  ? 2. E g y  p a p - ta n á r  b ir h a t- e  in g a t la n t ,  te le k k ö n y v i’leg  
n e v é re  ir h a tó -e  a z  in g a tla n  é s  m i  m ó d o n  m e g y  á t  a z  ö r ö k ö sö k  tu la j 
d o n á b a ?  ( M .  / . ,  G y ö n g y ö s . )  — F e le le t .  Az adókedvezmény meg
adását Gyöngyös városra illetékességgel bíró pénzügyigazgatóság
tól kell kérnie. 2. Egy paptanár bírhat ingatlant, az telekkönyvikig 
állhat az ő nevén, csak az öröklés szempontjából esik különleges 
jogszabályok alá a papi ingatlan, amennyiben a vagyon három 
egyenlő részre osztandó az örökhagyó halála után, az egyház, a 
rokonok és a szegények harmadára.

K é rd é s .  A  h á b o rú  e lő t t i  é v e k b e n  s z ü k s é g e s  v o l t- e  a  n y ila tk o z a 
to k r a  o k m á n y b é ly e g  é s  m e n n y i t  k e l le t t  e g y  n y i l a tk o z a t r a  r a g a s z ta n i?  
(  H .  / . .  R i n y a h o s s z ú j a l u . )  — F e le le t .  Az olyan nyilatkozatok, melyek 
vagyonjogi intézkedéseket tartalmaznak, mindig illetékkötelesek 
voltak, de természetesen a nyilatkozatok milyensége és a benne 
foglalt vagyoni érték nagysága szerint az illeték is változó.

K é rd é s .  1 9 1 7 .  é v i  2 .4 0 0  K  tő k é m  v a n  a  ta k a r é k b a n , K o m á r o m 
b a n , c seh  m e g s z á llo t t  te r ü le te n . H o g y a n  ju th a to k  h o z z á  ? 1 9 2 9 -b e n  jár 
le  a z  é l e tb i z to s í tá s o m , m e n n y i t  jo g o k  a k k o r  k a p n i  ?  ( G .  J . ,  N a g y ig , 
m á n d . )  —  F e le le t .  A magyar kormány és a cseh kormány között 
mindezideig nem jött még létre egyezmény a fennálló követelések 
kiegyenlítésére vonatkozólag, csupán mindkét kormány rendeletet 
bocsájtott ki 1925-ben arra vonatkozólag, hogy sem kifizetéseket, 
sem befizetéseket a régi betétekre vonatkozólag elfogadni nem lehet! 
Az életbiztosításokat legközelebb külön törvény fogja rendezni.

K é rd é s . D o m b d o ld a l  s z á n tá s á r a  a lk a l m a s  e k é t h o l  le h e t k a p n i ? 
(8788. s z . E lő f i z e tő . )  — F e le le t .  «Váltóekét» minden gépgyár készít. 
Ára 10—20%-al nagyobb, mint a közönséges egyvasú ekéké. — 
A többi kérdésére más alkalommal válaszolunk.

K é rd é s . M a r h a e p é v e l  h o g y a n  le h e t f o l to t  t i s z t í t a n i  ?  ( Z .  J .,  
I h a r o s . )  —  F e le le t .  Marhaepével régebben tisztítottak csak úgy, 
hogy langyos vizze! hígítva dörzsölték benne a tisztítandó ruhát. 
Szappankészítésre a marhaepe felhasználható a következő módon ; 
A nyers epét, ahogya marhából kapjuk, előbb tisztítani kell. A z  epe 
t i s z t í t á s a  íg y  t ö r té n ik  : körülbelül 1 \'2 kg. nyers marhaepét 1 deci 
ecetéterrel (patikában kapni 1) valami edényben (fazék) össze
rázunk és leülepedés után tisztáját leöntjük. Ezt használjuk az 
epeszappanhoz. A z  e p e s z a p p a n  k é s z í té s e  íg y  t ö r té n ik  : 8—10 kg. házi 
szappant jókora fazékban tűzhelyen folytonosan keverve megol
vasztunk, a tisztított epét (kb. 1 kg.) hozzáöntjük és levéve a tűzről, 
jól összekeverjük. Mikor annyira hül, hogy kezd megmeredni, kis 
ládikába öntjük ki úgy, ahogy a szappant szoktuk. Kihűlés és meg- 
dermedés után fel lehet vágni.

K é rd é s . 4 0 % - o s  r o k k a n t  v a g y o k  é s  m é g is  c s a k  2 5 % - o s  n y u g d ija t 
k a p o k .  H o v á  fo r d u lh a to k  p a n a s z o m m a l?  ( R o k k a n t . )  — Felelet. 
A legújabb rendelet folytán csupán 25, 50, 75 és 100%-os rokkant
sági fokozatok vannak és nem is állapítanak már meg 40%-os rok
kantságot. Azért kapja ön a 25%-os éviáradékot.

SZERKESZTŐI ÜZENETEK
i w  ................ f i d  h í j  i i P f  t

E. K., Szentgyörgyvölgy. Beküldött munkája annyira kezdetleges 
és annyira nélkülözi a mi számunkra mellőzhetetlen cselekményt, hogy 
sajnálatunkra — nem használhatjuk. — K. J., Mélykút. Rejtvényeiből 
közölni fogunk. - T. P., Táplósáp. Válogatunk belőlük. — Sz. L. K. Versét 
nem használhatjuk. Gondolata, érzése jó, de alakja kiforratlan. — Ifj. M. J., 
Lesenceistvánd. Válogatunk belőlük. — G. G., Jászfényszaru. Közlünk 
belőlük. — Ifj. L. J., Sály. Sorát ejtjük valamelyiknek. — G. J., Dráva- 
plskl. Közlünk belőlük. — Sz. J., Pereked. Valamelyiket közölni fogjuk. — 
Ifj. M. I.f Lentiszombathely. A J ó b ó l  a  s o k  i s  stb. bevált. — F. K., Regöly. 
A V a s á r n a p  készséggel közli olvasóinak olyan közleményeit, melyek meg
ütik a mértéket és amelyeket olvasói m a % u k  í r t a k .  Ez azonban korántsem 
kötelez bennünket arra, hogy helyet adjunk olyan cikkeknek, melyeket 
a beküldő csak l e m á s o l t  valahonnan. Végre is nehéz volna elhinni, hogy 
önnek módjában lett volna az angol,az orosz, az olasz, a spanyol, a francia 
és a német nép lelkét megismerni. Sajnálatunkra, nem használhatjuk.
F. I., Zalaszabar. Ez a talány túlságosan ismert. Mást kérünk. Tessék 
önálló rejtvényt készíteni. — K. I., Tataháza. Hogy egy esztendőben 
hány tréfát és hány rejtvényt közlünk olvasóinktól, erre a fogas kérdésre 
nem tudunk pontosan válaszolni. Annyit, amennyit közölni tudunk ötven
két számban. — M. M., Tataháza. Képrejtvényét közölni fogjuk. J-P-» 
Edelény. Találós kérdéseit nem használhatjuk. Képrejtvényeiből válo
gatunk. — M. 1., Lentiszombathely. Dicséretes buzgalmáért újból legőszin
tébb köszönetünket küldjük el önnek. Ha minden olvasónk ennyire szívén 
viselné lapunk erősödésének sorsát, hamarosan óriásra nőne a «Vasárnap». 
Rejtvényeiből válogatunk. — Ifj. Cs. Gy., Szarvas. Rejtvénye jó, tréfái is. - -  
W. J., Császártöltés. Tréfájához teljesen hasonlót már beküldött egyik 
olvasónk, de előbb, mint ön. Mást kérünk. R. G., Devecser. Egyiket 
megrajzoltatjuk és amint sor kerül reá, közöljük. — T. I., Berkesd. Rejt
vénye jó. — Sz. I. D. Igen, a rejtvényfejtök közt gazdasági könyvet is 
kisorsolunk. — V. V., Kisbicsérd. Tréfája jó, rejtvénye is. — H. K., Rezi. 
Rejtvényeiből válogatunk. J. I. K. A számrejtvény megfejtése a követ
kező : Leírjuk a számokat például 1-től 32-ig. (A számrejtvény utolsó 
sora pl. így szokott hangzani: 1—32-ig. =  Ismert dal első sora stb.) Ezután 
sorra vesszük az egyes sorokat. Például a rejtvény első sora =  1,3,12, 
9, 5. =  Szarvasmarha. Most találgatjuk, hogy öt betűből milyen szarvas- 
marha neve állhat? Rájövünk arra, hogy tehénre gondolt a rejtvény- 
készítő. Erre a tehén szó betűit a számok alá írjuk : Tehát 1 alá t ,  3 alá e ,  
12 alá h ,  9 alá é ,  végül 5 alá n  betű kerül. Ugyanígy végzünk a többi sor
ral. Ha valamennyi szám alá a megfelelő betűt írtuk, megkapjuk az ismert 
dal első sorát.

Főszerkesztő : Meskó Pál. Felelős szerkesztő : Perlaky György.
Főmunkatárs: Meskó Zoltán. Társszerkesztő: Vasad! Balogh György- 

Felelős kiadó: Bak Imre.
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REJTVÉNYEK
r  w >  u n  i w »  i w )  m n  m i  i

1. Szórejtvény. 2. Betűrejtvény.
4

v ö r ö s 1000 11 f s z a  k

(B e k ü ld te  i f jú  L i p t á k  I s tv á n n á ,  ( B e k ü ld t e  T ó th  B e n e d e k  S á n d o r  
T ó th  L í d i a  E . - b ö l . )  O .- r ó l .)

10. Képrejtvény

( B e k ü ld te  ö z v . T ö r ö k  G á b o rn é  
K . - r ó l . )

11. Képrejtvény.

( B e k ü ld te  I v á n y i  L á s z ló  J . - b ő l . )

7, 8. 
9, 7, 8. 

5, 6, 10, 2.

6, 7, 8, 1.

3, 10,.2, 1, 5.

9, 4, 5, 6, 10.

9, 7, 2, 10, 5, 6. 
3, 1,5, 6, 9, 4.

1— 10.

3. Verses számrejtvény.
Messze földre elvezet, átvág erdőt, völgyeket.
Az udvarnak közepén áll, szomjasaknak vizet kinál.
Rossz ember, ki ezt cselekszi, a társát meg

rövidíti.
Ügyetlen emberre mondják és olyankor, ha 

csúfolják.
Nappal vígan künn szaladgál, éjjel pedig kis 

ólban hál.
Ha a tónak partján jártok, halljátok 'mily vígan
hápog.

Ott lóg le a szomjas vándor valamelyik oldaláról.
Hol a napon künn tanyázik, hol a sötétben 

vadászik.
Ha gyümöicsöd elfogyasztod, ezt már bátran 

eldobhatod.
( B e k ü ld t e  i f j ú  R e n c s ic s o v s z k y  I s t v á n  D . - r ö l . )

4. Kockarejtvény.

Keresztnév.
Erdei fa.

Keresztnév.
Aki ilyen, 
nem szép.

(B e k ü ld te  B a r ic s a  L á s z ló  T . - r ö l . )  ( B e k ü ld t e  K o z m a  M a r g i t . )

i i h gy
a i i a

i i i i
r c c r

5. Pótlorejtvény.

—éc —ga —kos
—a —aj —art
—ár —ár —ák
—or —Ima —rr
—gat
—aj

—ét 
—ál

—ir

6. Betű- és szórejtvény.

Sárika, Sárika kisszentem 
ka

( B e k ü ld t e  K á lm á n  R e z s ő  K . - r ö l . )

7. Keresztszórejtvény.
Vízszintes sorok :

1. A/, enyv leszi.
2. Világtáj.
3. SzabolCsinegyei köz

ség.
4. A föld némelykor az.
5. Európai nemzet.
6. Leánynév.
7. Csóknál van szerepe.
8. Egyik szülőnk.
9. Énekkar.

Függőleges sorok:
10. Evőeszköz.
11. Mulatságokon sokat 

emlegetnek egy ide
való asszonyt.

12. Ilyen bor is van.
13. Az ács teszi.
14. Ilyen csúcs is van a 

Tátrában.
15. Nemes fém.
16. Hadak Istene.
17. Nőknél fontos.
7. Jószágok fekhelye.

( B e k ü ld t e  K á lm á n  F e r e n c  M - r ó l . )

8. Betűrejtvény.

( B e k ü ld te  L á b a d i  J ó z s e f  K . - r ó l . )

9. Szórejtvény.

( B e k ü ld t e  G á l ic z  I s t v á n  T . - r ó l . )

12. Keresztszórejtvény.
V íz s z in te s  s o r o k :  

1. Alvilág.
4. Nemzet.
5. Baromfi.
F ü g g ő le g e s  so ro k :

1. Csörgedezik.
2. Forog.
3. Építik. 

( B e k ü ld t e  P r o h á s z k a  J ó z s e f  C . - r ö l . )

( B e k ü ld te  N o v á k  F e r e n c  l . - r ó l . )  

16. Betű- és szórejtvény.

Ha a hiányzó betűket pótol
juk, Petőfi egyik gyönyörű ver
sének cimét kapjuk.
( B e k ü ld t e  G a llé r  G é z a  B . - r ö l . )

A rejtvények helyes megfejtését a megfejtők és nyertesek 
névsorával a 15. számban közöljük.

Kérjük olvasóinkat, hogy a rejtvények megfejtését tiz napon 
belül okvetlenül juttassák el hozzánk, mert az elkésve érkezett 
megfejtők neveit nincs módunkban közölni.

A 9-ik számban közölt rejtvények helyes megfejtése :
1. Képrejtvény : Hazátlan bujdosók.
2. Képrejtvény : Egységespárt.
3. Szórejtvény : Csuka.
4. Betűrejtvény : Leander.
5. Szórejtvény : Éljen a szeretet.
6. Vonalrejtvény : Rendeld meg a Vasárnapot.
7. Pótlórejtvény : Halkan hull az őszi eső a hervadó fára.
8. Betűrejtvény : Kőrisfán nem terem körte.
9. Tréfás talány: A vadász tejlevest és rántottét evett. —

A menyecskét Annának hívták.
10. Névrejtvény: Kenyérmező.
11. Keresztszórejtvény: Vízszintes sorok: 1. som. 2. mák. 

3. Béla. 4. órás. 5. baka. 6. igás. 7. ló. 8. per. Függőleges sorok: 
1. sima. 9. Makó. 3. bab. 10. lék. 11. rúg. 12. sas. 13. alap. 6. ipar.

12. Szórejtvény : Gázlómadár.
13. Szórejtvény : Rejtvény.
14. Névrejtvény : Dácia.

M e g f e j t e t t é k :  Geröcs Pál, Farkas Imre, ifj. Borics László, Borics 
László, Bertalan Géza, Skinta J. Ferenc, ifj. Csontos György, ifj. Molnár 
István, Fodor Pál, Koska Lajos, Juhász János, Végei János, Mészáros 
Etel, Francsokovics József, Kalmár Mária, K. Szabó András, ifj. Lajkó 
János, Bem Ferenc, Pusztai László, Illés János, Illés István, Mentes Dániel, 
ifj. Gersits János, Király Imre, ifj. Hartyányi Imre, Payper Lajos, Keney 
Gyula, Nemzeti Olvasókör, Reviczky Ferenc, Adók István, Szilárd Géza, 
Németh Ignác, ifj. Horváth József, Laki Dániel, Molnár László, Erdős 
József, ifj. Gaál József, Sztraka Ferenc, Sajcz József, Tóth Sándor, ifj. Ger- 
zics János.

Jutalom könyvet nyertek : Farkas Imre ( J .). Bem Ferenc ( L .). 
Sztraka Ferenc (D .). Erdős József (S .), Fodor P á l ( V.).

A 10-ik számban közölt rejtvények helyes megfejtését a meg
fejtők és nyertesek névsorával jövő héten közöljük.

h 2 o
őz

( B e k ü ld te  N a g y  Z s ig m o n d  
F .- r ó l . )

15. Betű- és szórejtvény.

pá i
( B e k ü ld te  P o lg á r  L a jo s  M . - r ö l . )  

17. Pótlórejtvény.

V  .  R  .  E  .  O

14. Betű- es szőre jtvény.

13. Beturejtveny.

( B e k ü ld te  S a j a  V ilm o s  
F .- r ő l . )
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AZ ÉJFÉLI JÁTSZMA
ELBESZÉLÉS. ANGOLBÓL FORDÍTOTTA: VÉCSEY LEÓ.

--------------------- —
I. közlemény.

Késő éjszakára hajlott az idő, amikor Giuseppe Lestrova, 
az irigyelt és körülrajongott gavallér, hazatért pazar legény
lakásába. A maga kapukulcsával nyitotta fel a ház ajtaját, 
bement a dolgozószobájába, felgyújtotta a villanyt s fáradtan 
dobta le magát az íróasztala előtt álló karosszékbe.

Természetesen ismét já tsz o tt! S veszített. . .  Hányszor 
megfogadta már, hogy nem nyúl többé kártyához . . .  Ez az 
este is jóval többe került, mint amennyit költenie szabad ! 
És vasárnapra ismét meghívták, revánsjátszmára . . .

— Nézzük csak, hogy állunk pénz dolgában? — villant 
át az agyán és előrehajolt kissé az íróasztalán, hogy az elő
készített fehér ív papíron összeszámolja künnlevőségeit és 
várható jövedelmeit. E pillanatban azonban csodálkozva 
siklott végig tekintete az íróasztal fénylő lap ján :

— Micsoda pokoli rendetlenség van itt?  — kérdezte 
elámulva önmagától. Az íróasztal lapján valóban szerteszórva 
hevertek a papírlapok, irón, tollszárak, hamutartó, mind 
felborítva, kimozdítva szokott helyéből. Az egyik fiók tárva- 
nyitva állott s azonnal meglátszott, hogy idegen kéz idegesen 
turkált benne, mert az íróasztalfiók tartalma, számlák, 
levelek, iratok, mindenféle apró férfitárgyak, össze-vissza 
voltak forgatva.

— Ki járt itt?  — ugrott fel a fiatalember és a csengő 
gombja felé nyúlt, ami az íróasztal balsarkában szokott 
állni. A bronzveretű csengőszerkezet azonban mindenestől 
eltűnt a helyéről. Hová keverhette a fickó?

— Márton ! — kiáltotta hangosan a ház ura. — Márton, 
Márton ! . . .

— Ne fáradjon ! — szólalt meg most kellemetlen és 
riasztó közelségben zengő, lágy férfihang mellette. — Az 
inasa ugyanis nincs itthon . . .

Ezen az estén ekkor érte a második kényelmetlen meg
lepetés a fiatalembert. Ahogy felpillantott ugyanis, alig két 
méternyire tőle, fenyegető revolvercső fekete, ásító szája 
meredt rá. A revolver pontosan a homloka közepének, az 
orrcsont fölé irányult és a fegyver agyát kemény, barna, de 
ápolt férfikéz markolta. A kéz bolyhos angol felöltőben foly
tatódott s ahogy Giuseppe Lestrova tekintete felsiklott a 
kifogástalan öltözéken, hirtelen sápadt arccal keresztezett 
fekete álarccal találta szemben magát, amelynek titkottakaró, 
selyemfényű mezejéből kísértetiesen villogott elő a szemfehérje. 
Néhány másodperc telt el halálos, jeges némaságban.

— Üljön le ! — hangzott most keményen és parancsolób- 
ban az előbbi hang.

Lestrova visszasüppedt karosszékébe s ugyanekkor ön
kéntelenül, gépiesen hátrapillantott, maga mögé. A háta 
mögött, az ajtónak támaszkodva egy másik lárvás alak állt, 
ez azonban hanyagul leeresztett kezében tartotta a revolvert.

A fiatalember erőltetetten elmosolygott :
— Az ördögbe is, uraim, kik önök és hogy kerülnek ide?
— A kíváncsiság érthető — hangzott a gúnyos felelet a 

revolveres férfi lárvája felöl. — De bocsásson meg, ugyancsak 
érthető okokból erre megtagadjuk a felvilágosítást. Különben 
gratulálok a hidegvérüségéhez . . .  Egyben azonban figyel
meztetem, hogy ha egyetlen mozdulatot tesz, abban a másod
percben halott lesz ! Kitűnő céllövő vagyok és a világítás is 
kedvező.

Lestrova bó lin to tt:
— Rajta leszek, hogy ne okozzak fölösleges fáradságot 

önöknek . . .  De engedjen meg egy kérdést . . .
— Tessék!
— Csak arra vagyok kíváncsi, hogy ez az álarc ismerős 

arcot takar, vagy ismeretlent?
Az éjszakai látogató elnevette m agát:
— Nem, nem, megnyugtathatom, hogy sohasem talál

kozott velem . . .  De kérem egyben, térjünk a tárgyra. Azért 
jöttünk, hogy nn tegyünk fel egynéhány kérdést önnek.

— Parancsoljanak!
— A legutóbbi szombaton és vasárnap ön Nola gróf 

kastélyában járt vendégségben?
— Úgy v a n !
— Szombaton és vasárnap is já tsz o tt. . .  ön mesteri 

kártyás . . .  ezúttal azonban üldözte a balszerencse . . .
— Nem, nem, csapnivaló módon játszottam . . .
— Ez különben mindegy 1 Tény az, hogy nagyobb 

összeget veszített. . .
— Ez igaz 1
— Megmondhatná, hogy mennyit?
— Engedje el ezt a kellemetlen visszaemlékezést!
— Néhány száz font lehete tt. . .  De hogy folytassam, 

ön szombaton délelőtt indult el hazulról. Gépkocsival ment, 
inasa is elkísérte. Déltájban érkeztek Nola gróf kastélyához. 
Előzőén megálltak a fogadónál, ahol az autó és az inas ott
maradt . . .

— Gratulálok az értesüléseihez . . .  Minden pontosan 
így volt.

— Most térjünk át a szombat éjszaka eseményeire. 
A kártyajátékot éjjel egy óra tájban abbahagyták. A hölgyek 
aludni tértek.négyen maradtak a dohányzóban.Tán elmondaná 
ön, hogy kicsodák?

— Feltétlenül szükséges?
— Kérem rá !
— Mi célja ennek? Hová akar eljutni így?
— Elég korán megtudja még ! Feleljen . . .

(Fo ly tatjuk .)

B o r t ö m l ő k ,
borszivattyuk,
permetezőgépek, borsajtók, 

v a la m in t  a z  ö s s z e s  sz ő lő -  és 
p in c e g a z d a s á g i  g é p e k  leg- 
j u t á n y o s a b b a n  k a p h a tó k :

Nagy Ignác, Budapest,
VII., Károly-körút 9. Telefon : J . 1 1 5 -1 5 .

Valódi csak a Krlegner György
aláírásával ellátott dobozban 1

Reumás fájdalmak
gyorsan és biztosan megszűnnek, ha az évtizedek óta bevált

K R IE G N E R  R E P A R A T O R
kitűnő háziszerrel a fájós testrészt jól bedörzsöljük. 
Egy üveg ára 2 0 .0 0 0  K, nagy üveg 4 0 .0 0 0  K 

minden gyógyszertárban.
Postán 2 üveget 4 0 .0 0 0  k o r o n á é r t  k ü l d :

K R IE G N E R -g y ó g y sz e r tá r
B u d a p e s t ,V III /K , C a lv in - té r  (B a ro s s -u . s a ro k ) .
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(Fővárosi árak március hó 14-én.)
Gabonavásár. K é s z á r u p i a c :  75 kg.-os tiszavidéki búza 34*30—34*70, 

felsőtiszai 34*10—34*40, fehérmegyei 33*60—33*90, pestvidéki és bácskai 
33*50—33*90, egyéb dunántúli 33*30—33*70, 76-os tiszavidéki 34*80— 
35*20, felsőtiszai 34*60—35, fehérmegyei 34*10—34*50, pestvidéki és bácskai 
33*90—34,30, egyéb dunántúli 33*70—34*10, 77-es tiszavidéki 35*20— 
35*60, felsőtiszai 35—35*40, fehérmegyei és pestvidéki 34*50—34*90, bácskai 
34*40—34*80, egyéb dunántúli 34*10—34*50, 78-as tiszavidéki 35*60—3 6, 
felsőtiszai 35*40—35*80, fehérmegyei 35*10—35*50, pestvidéki 34*90— 
35*30, bácskai 34*80—35*20, egyéb dunántúli 34*70—35*10; rozs, pest
vidéki 27*60—27*80, egyéb 27*50—27*70, takarmányárpa, elsőrendű 23*30— 
24*10, másodrendű 22*70—23*20, sörárpa, felsőmagyarországi 29*10—29*60, 
egyéb 25*60—27*60, zab, elsőrendű 22*40—22*60,'másodrendű 22—22*20,’ 
tengeri 20*40—20*60, köles 22*50—23, búzakorpa 17*40—é7*70 pengő 
métermázsánként. — H a t á r i d ő p i a c :  Magyar búza márciusra 33*94—33*96, 
májusra 34*32—34*36, októberre 29*40—29*42; magyar rozs márciusra 
28—28*04, áprilisra 28*06—28*10, májusra 28*20—28*24, októberre 22*48— 
22*50 pengő métermázsánként.

Lisztpiac. A  n y í l t  p i a c o k o n :  Búzadara 60—64, duplanullás finom 
tésztaliszt 56—60, nullás finom tésztaliszt 56—60, 2-es főzőliszt 53—58, 
4-es kenyérliszt 50—56, 6-os kenyérliszt 42—48, nullás rozsliszt 51—51 
fillér kilogrammonként.

Vetőmagvak. Termelői árak nyersáruért, 100 kilogrammonként, 
minőség szerint: Baltacím, príma minőség 80—84, borsó, Viktória 60—76, 
bükköny, tavaszi 28*50—29*50, csillagfürt 17*60—19*20, hajdina 28—28*80, 
köles, fehér 28—31, köles, piros 18*50—20*60, köles, szürke 18—19, svéd
here 370—410, nyúlszapuka 260—280, fehérhere 200—280, szarvaskerep 
260—280, csibehúr 30*40—33*60, lóbab 28—30*40, lóhere, nyers, nagyaran- 
kás, nem tisztítható 205—215, lóhere, nyers, nagyarankás, tisztítható 
215—230, lóhere, nyers, nagyarankamentes 255- 280, lóhere, vörös, ólom
zárolt 305—320, lóhere, fehér, ólomzárolt 328—334, lucerna, nyers, nagy
arankás, nem tisztítható 304—320, lucerna, nyers, nagyarankás, tisztít
ható 328—336, lucerna, nyers, nagyarankamentes 332—376, lucerna, vörös, 
ólomzárolt 392—400, lucerna, fehér, ólomzárolt 408—424, mák 132—140, 
muhar 30—31 pengő.

Takarmány vásár. Rétiszéna, elsőrendű ó 8*80—9*20, másodrendű ó 
7*60—8*40, harmadrendű csomagolásra 4—7*20, muharszéna 10*40— 
11*60, lucernaszéna 11*20—12, zabosbükkönyszéna 8—8*80, bükköny és 
muhar kiv. 10—10, takarmányrépa 3*60—3*60, alomszalma, elsőrendű 
5*60—5*60, másodrendű 4*80—4*80, zsúpszalma 8*80—8*80 pengő mm-ként.

Szúrómarhavásár. Élő borjúk : Belföldi, szopós : Elsőrendű 1*36— 
1*40, kivételesen 1*44, másodrendű 1*28—1*32, élő bárány 1*60 pengő 
kilogrammonként élősúlyban. Egy drb. gödölye 7*20 lábon.

Tenyészállatok és jármosökrök. Elsőrendű belföldi jármosökör, 
fehér 1-1*08, elsőrendű belföldi jármosökör, tarka 0*80—1, 1 % éves üszők 
0*88—1*04, 1 % éves tinók 0*88—1, friss fejőstehén 1*08— 1*24 pengő kilo
grammonként élősúlyban.

Lóvásár. Jobb minőségű lovak : Csikó 48— 264, könnyebb kocsiló 
560, igás kocsiló (nehéz, nyugati faj) 320—640, igás kocsiló (könnyű, 
nyugati faj) 216—520, szamár 64—200, öszvér 50, alárendelt minőségű 
lovak 22—288, vágólovak 40—216 pengő.

Sertésvásár. Elsőrendű öreg sertés 1*64—1*68, másodrendű 1*52— 
1*60, fiatal nehéz 1*76— 1*80, közép 1*74—1*80, könnyű 1*44—1*52, angol 
hússertés 1*54—1*76, süldő 1*72—1*76 pengő kilogrammonként élősúlyban.

Vágómarhavásár. Bika, magyar, másodrendű 0*56—0*88, tarka, 
elsőrendű 0*88—1, másodrendű 0*72—0*84, harmadrendű 0*54—0*68, 
ökör, elsőrendű, magyar 0*90— 1*04, kivételesen 1*08, másodrendű 0*64— 
0*84, harmadrendű 0*44—0*62, tarka, elsőrendű 0*92—1*12, kivételesen 
1*20, másodrendű 0*68—0*86, harmadrendű 0*40—0*64, magyar tehén, 
elsőrendű 0*92—1*01, másodrendű 0*64—0*80, harmadrendű 0*44—0*60, 
tarka, elsőrendű 0*90— 1*08, kivételesen 1*12, másodrendű 0*60—0*86, 
harmadrendű 0*40—0*56, bivaly, magyar 0*48—0*64, kicsontoznivaló 
0*24—0*40 pengő kilogrammonként élősúlyban.

Húsvásár. M a r h a h ú s :  Elsőrendű egészben 1*64—2*08, hátulja 1*84— 
2*24, eleje 1*50—1*80, másodrendű egészben 1*22—1*40, hátulja 1*50— 
1*80, eleje 0*92—1*12, csontoznivaló 0*56—0*88, növendékmarha, elsö- 
rendu egészben 1*36, borjú, ölött, bőrben 2—2*32, juh, ölött, nyúzott 
!‘fy-1'48, zsiger 0*64—0*80, faggyú 0*44—0*80, csont 0*24—0*96, marha- 
Jvlc ‘20—2*40, orr és köröm 0*24—0*48, láb, 4 drb. 2—4, pacal egészben 
U36--0*72, k8-'k^nt 0’05—0*10, marhabéi 2*25—4*50, borjúfodor egész
ben 0*64—0*80, kg.-ként 0*16—0*20, juhbél 0*32—0*64, marhavér 0*18 
pengő kilogrammonként. — S e r t é s h ú s  (kicsinyben a piacokon): Karaj 
jí*o8-- 3*80, comb, tarja, lapocka 2*56—3*20, oldalas 2*24—2*88, füstölt 
karaj 2*88—3*84, füstölt oldalas 2*40—3*20, sonka, füstölt, vidéki 3*20, 
mellső 2*72—3*04, füstölt kolbász 2*20, hurka 0*80— 1*60, disznósajt, 
elsőrendű 2*40—4, olvasztani való szalonna 1*92—2*08, paprikás szalonna 

40 2*56, háj 2*08—2*24, tepertő 2—2*40, sertészsír 2-2*24 pengő kg-ként.
Halpiac. Ponta, kicsinyben, elsőrendű 2*60—3*20, nagyban 2*24, 

Ponty kicsinyben, másodrendű 2—2*80, nagyban 1*80, harcsa 5*60—6*40, 
csuka 4*80 5*60, kárász 1*60—2, conyó 2—2*40 pengő kilogrammonként.

Nyersbőr. Marhabőr 1*28— 1*40, borjúbőr 2*32—2*40 pengő kg-onként.

Gyapjúpiac. Az árak emelkedtek, mert7egy külföldi cég' képviselője 
3 04 pengős áron vásárolja az uradalmi gyapjúkat kilogrammonként.

Baromfi és tojás. Csirke drb.-ja 2*40—4, tyúk drb.-ja 3*20—5*60, 
hízott ruca kg.-ja 2*56—2*88, hízott lúd Kg.-ja 2*56—2*88, hízott pulyka 
kg.-ja 2*24—2*48, sovány pujyka drb.-ja 5*60—6*50, libamáj kg.-ja 5*60— 
15, Iúdzsír kg.-ja 3*60—4*40 pengő. Tojás drb.-ja 10—13 fillér.

Tej és tejtermékek. Teljes tej literje 36— 40 fillér, tejszínhab literje 
3*20—4, tejfel literje 1*60—2*08, centrif. vaj kg.-ja kicsinyben 6—7, nagy
ban 5*76—6, tehéntúró kg.-ja 0*96—1*28, juhtúró kg.-ja 2*40 3*20, grói 
sajt kg.-ja kicsinyben 4—5*60, trappista sajt kg.-ja kicsinyben 2*80—4, 
nagyban 2*08—2*20, ementáli sajt kg.-ja kicsinyben 4*80 6*40, nagyban 
4*80—5 pengő kilogrammonként.

Szárazfőzelék és száraztészta. A  n y í l t  p i a c o k o n :  Lencse 64—112, 
borsó, hántolt, egész 72—128, feles 80—160, bab, fehér, aprószemü 24—48, 
nagyszemü 24—48, színes 24—48, árpakása, finom 80—112, durva 56—96, 
köleskása 48—64, levestészta, tojásos 144—320, tarhonya, tojásos 128— 
190 fillér kilogrammonként.

Zöldség és gyümölcs. Sárgarépa 24—40, petrezselyem 24— 40, zeller 
32—72, kalarábé 20—32, vöröshagyma 19—32, fokhagyma 96— 144, 
metélőhagyma egy csomó 8 fillér, cékla 16—32, fejeskáposzta 20—40, 
kelkáposzta 24—64, kelbimbó 1*28—2*40, vöröskáposzta 24—56, fejes
saláta egy darab 30—50 fillér, rózsaburgonya kicsinyben 22—78 fillér, 
feherburgonya kicsinyben 14—16 fillér, fekete retek 16—32 fillér, hónapos
retek egy csomó 40 -4 8  fillér, külföldi zöldborsó újdonság 2*40—4, karfiol 
112—160, torma 64—160, sóska 320—480, spenót 96—224, champion- 
gomba 400—640, alma 64—320, körte 96—320, dió 112—160 fillér kilo
grammonként.

Paprikapiac. S z e g e d e n :  Csövespaprika, füzérenként 6*80—8*40,édes
nemes paprika kg.-ként 3*23—3*52, félédes paprika kg.-ként 2*80—3*04, 
elsőrendű paprika kg.-ként 1*92—2*24, másodrendű paprika kg.-ként 
0*64—1*12, harmadrendű paprika kg.-ként 0*24—0 48 pengő. — K a l o c s á n :  
Edesnemes paprika kg.-ként 2*96—3*20, rózsapaprika kg.-ként 2*15— 
2*32, másodrendű paprika kg.-ként 1*20—1*36, harmadrendű paprika 
kg.-ként 0*56—0*80, csövespaprika kg.-ként 1*20—1*40 pengő.

Fűszer, mák, méz és egyéb. A  n y í l t  p i a c o k o n :  Köménymag 1*60— 
2, majoránna 7*20—8, borókafenyőmag 0*96—1*60, mák, közönséges 
í*76—1*84, kék 1*92—2*40, méz, pergetett 2*24—2*72, háziszappan, szín 
1*36—1*60, közönséges 0*96—1*20 pengő kilogrammonként.

Olaj és szappanfőző anyagok. Nyers repceolaj 1*32, kétszer finomí
tott 1*44, napraforgóolaj 0*88, Vénus étolaj 1*68, kendermagolaj 0*88, 
tökmagolaj 0*88, lenolaj 1*32, ricinusolaj 1*56, belföldi faggyú 1*32, kókusz
olaj zsírsav 1*36. Szappangyártási nyersanyagok: Matrónátron 0*42, 
marókáli 1, aminoniaszóda 0*20, kristályszóda 0*10, vizüveg 0*14 pengő 
kilogrammonként.

Rézgálic és szőlészeti cikkek árai. A r é z g á l i c  jelenlegi ára 70*50—72 
pengő yagonrendelésnél, hozzájárul a vasúti szállítás és kétszázalékos 
forgalmi adó. A r é z k é n p o r  á r a  kilónként 56 —58 fillér vagononkint, hozzá
járulj a vasúti szállítás és kétszázalékos forgalmi adó. S z ő l ő k a r ó k  :  Akác- 
szőlőkaró 1003 darabonként: hasított, hegyezett, dróttal kötözött, 160 cm 
hosszú 85, 180 cm. hosszú 105 pengő. Tölgyszőlőkaró 1000 darabonként: 
hasított, hegyezett, dróttal kötözött, 160 cm hosszú 80 pengő. Fenyő
szőlőkaró 1000 darabonként : háromszögűre fűrészelt, 160 cm hosszú '45, 
180 cm hosszú 50, gömbölyű, 160 cm hosszú 62*50, gömbölyű, ISO cm 
hosszú 70 pengő. Ezek az árak vagonba rakva S o m o s k ő ú j f a l u  határállo
másról értendők, hozzájuk jön a kétszázalékos forgalmi adó és a vasúti
szállítás. Tölgyszőlőkaró 1000 darabonként: hasított, hegyezett, dróttal 
kötözött, 180— 200 cm hosszú 115 pengő S á t o r a l j a ú j h e l y e n  vagonba 
rakva; hozzájárul a vasúti szállítás és a kétszázalékos forgalmi adó. 
V i n k i i l é c  100D darabonként: 40 pengő S z o l n o k o n  vagonba rakva; hozzá
járul a vasúti szállítás és a kétszázalékos forgalmi adó.

Borpiac. B a d a c s o n y b a n  eladtak 25 hl 13 Malligand-fokos bort lite
renként 1*08 pengőért. C s o n g r á d o n  3 hl 11*5 fokost literenként 1 pengőért, 
12 hl 12*3 fokost 1 pengőért. Kisebb tételekben 10—12 hl-t literenként 
0*80—1 pengőért. G y ö n g y ö s ö n  200 hl 11 fokost 0*72 pengőért, 50 hl 10 
fokost 0*69 pengőért és 200 hl 10*5 fokost literenként 0*70 pengőért. K i s -  
n y i r e n  80 hl 11 fokost literenként 0*84 pengőért. N y í r e g y h á z á n  65 hl 12*5 
fokost 0*92 pengőért, 70 hl 13 fokost 0*92 pengőért és 62 hl 12*6 fokost 
0*84 pengőért. S z a b a d s z á l l á s o n  60 hl 12 fokost a vasúti állomásról 0*96 
pengőért, 43 hl 12*5 fokost a pincéből 0*96 pengőért és 60 hl 11*5 fokost 
a vasúti állomásról 0*88 pengőért. S z e k s z á r d o n  kisebb tételeket Malligand- 
fokonként 6—7 filléres árban adtak el. V i l l á n y b a n  45 hl 12 fokos fehéret 
literenként 1*10, 35 hl 12 fokos sillerest 1*08 és 20 hl 11 fokos vöröst lite
renként 1 pengőért adtak el.

Idegen pénznemek eladási és vételi ára 1927 március hó 7-én. Az
első szám azt az összeget jelenti, amelyet kapunk a banktól akkor, ha el
adunk idegen pénzt. A zárójelben levő szám azt az összeget jelenti, amelyet 
nekünk kell fizetni a banknak akkor, ha idegen pénzt vásárolunk. E g y  
p e n g ő n é l  t ö b b e  k e r ü l  e g y  d a r a b  angol font 27*76% (27*92%) pengő ; dollár 
5*69 (5*72) pengő; hollandi forint 2*28 (2*29) pengő; német márka 1*35 
(1*36) pengő. E g y  p e n g ő n é l  k e v e s e b b e  k e r ü l  e g ) -  d a r a b  cseh korona 16*92 
(17) fillér; szerb dinár 10*04 (10*09) fillér; francia frank 22*50 (22*80) 
fillér; lengyel zloty 63*25 (64*75) fillér, román lei 3*34 (3*44) fillér; bolgár 
leva 4*10 (4*16) fillér ; olasz líra 25*70 (26*15) fillér ; osztrák schilling 80*47% 
(80*82%) fillér. A r a n y -  é s  e z ü s t p é n z e k :  egy darab húszkoronás arany 22*80 
(23*04) pengő; ezüst koronás 36—38 fillér; régi ezüstforintos 1 1*02
pengő ; ezüst ötkoronás 1*90—2*10 pengő.

Széni László antisepfikns lábgenerátor (lábfürdósó)
n^ n. sjker“N vegyi összetételénél fogva kiválóan alkalmas háziszer láblzzadás, püffedés, kipállás megszüntetésére, tyúkszem, bütyök, bőrkeményedés 

eltávolítására, fagyásiéi és m egerőltetéstől szenvedő lábak megedzésére. — Egy doboz 4—8 lábfurdőre elegendő, ára 1.20 pengő. — Főraktár: 
MÁJTHÉNYI „Arany kereszt** drogéria és parfüméria. Budapest, IX/K., Vémház-kőrűt 15. (Lőnyay-utca sarok).
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h,. Tény é s z á lla f  k iá ll í tá s t
meglátogatja, használja fel budapesti tartózkodását 
arra is, ho$y országszerte jóhírnévnek Örvendő áruházamat meg

tekintse.
Raktárunk a tavaszi idényre bőségesen fel van szerelve.
Férfi-, fiú-, női- és leánykaruhák. — Felsőkabálok, 
gazdászkabátok, bőrkabátok, e g y e s  n a d r á g o k .  
Férfi-, női- és gyermekcipők.
Mérsékelt áraK!
Csak m egbízható m inőségek

NEUMANN M. ruhaáru h áza
m. kir. udvari és kam arai szállító
Budapest, IV., Múzeum-kőrút I.

MODERN B U T O R  SZALON
állandó nagy kiállítása 

ÜLLŐI-ÚT 14.
Hitelképes egyéneknek fizetési kedvezmény.

i j-rendelő ?ér- és nemibetegek 
| részére. E r. ű s t salvtrsan -oltás !

Rendelés e g é s z  nap. 
VII., Rákóczl-űt 32. sz., I. em. 1. (Rókussal szemben.)

Sí'

RAT1N0L
Biztos hatású irtószer, 
gyökeresen irt. Más állatra, emberre ártalmatlan. — 

Napi árban utánvéttel szállítja: 
RATINOL LABORATÓRIUM, BUDAPEST, 

VII., Murányi-utca 36. szám.

Ruházati szükségletét
legelőnyöseboen a 3

„HANGYA"
vidéki szövetkezeteiben szerezheti be.

KAPHATÓK : Férfi-és női-ruhának való szö
vetek, fehérneműre, ágyneműre való chiffon, 
▼ászon, zephir, kanavász, szabókellékek, kész 
fehérneműi k és felsőruhák, úgyszintén minden
nemű rövid-,kézmű-,konfekció- és díszműáruk, 
továbbá : férfi, női és gyermekcipők és mun- 

kásba kancsó k

Ekék, ekealkatrészek,

marokrakd és kévekötő aratógépek, 
ló g e r e b ly é k ,  kézl-járgányosok, 
m o to ro s -  és gőzcséplőkészletek, 
szecskavágók, répavágók, darálók, 
morzsolók s minden egyéb gazda

sági gép és szerszám a

„HANGYA* géposztályán ál
szerezhetők be legjutányosabban.

Szövetkezeteink figyelmébe!
E lsőrendű  színbőrből készült férfi-, női- és gyerm ekcipők, 
box- és sev róbőrbő l, továbbá m unkásbakkancsok a legjobb 
m inőségben  a legjutányosabb nap iárakon  szerezhetők be a

.HANGYA" ruházati ős díszműáruosztályánál.

Képekkel gazdagon megrakva, bővített tartalommal, hazai és kfilfőldi neves szak
írók értékes cikkeivel jelent meg GÖRÖG ERNŐ

1927. évi M éhésznaptára
A változatos tartalomból, kiemeljük a következőket: «Szőlőlugas méhes.» 
•Egyszerű anyanevelés.. .Építtetés ősszel kidobolt családokkal.. «Hogvan lehet 
megtudni: mezel-e valamely növény ?» «Hogyan készíthetünk cementből, gipszből 
mulepprest .Mézvásárlók névsora. (Ausztria. Csehszlovákia, Hollandia, Német
ország es Svájcból). «Vándorméhészeteknek helyet adó egyének névsora» (várme
gyénként). A múlt evben nagy feltűnést keltett *Méhfulldnk» kibővült. Méhé-z- 
adomak. Időjárás Sanvaru Vendel szerint. «Kuczug Balázs tapasztalattyai a kap- 
tafa keszítto tanforamlul, mert ahhó is ész költ.» A naptár ára az Összeg előze- 

tes beküldésével 1 pengő 28 fillér, utánvéttel 25 fillérrel többe kend. 
KAPHATÓ A „VASÁRNAP" KÖNYVOSZTÁLYÁBAN VI., Ó-UTCA 10. SZÁM.

ár
Kérje még ma:

• A fertőtlenítés a gazdaságban» cimii 
nagyon tanulságos füzetünket, melyet a 

* Vacámap* minden olvasójának

Dr. KELETI és  MURÁNYI
VEGYÉSZETI GYÁR R .T ., ÚJPEST

díjmentesen megküld.

D r. H é ra y  Andor
•Orsz. Földbirtokrendező Bíróság* által engedélyezett 
Ingatlanforgalmi és üzletértékesftő Irodája.

Budapest, IX., Rákos-utca 11., földszint 1. 
Törvényszéki lég bejegyzett cég.

Pálinkafőző- és m osó üstök vörösrézből

RÉZOÁLIC — RAFFIA — RÉZKÉNPOR
Kitűnő gyártmányú

szőlőpermetezők
legolcsóbb áron beszerezhetők

SZONTÁGH PÁL
rézáruraktár. 

C égtulajdonost TERÉNY S.-né. 
Budapest,IX.,ÜIIŐÍ-Út 19. Telefon: J. 62-17.

A világot 30 év óta THE CHAMPION
uraló eredeti angol _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _

kerékpárokat mé
lyen leszállítva havi 
20-30 P részletre, 
kerékpár alkatrésze
ket, lámpa, lánc, pe
dálokat n a g y b a n i  
gyári áron szállítunk. 
Külső gumi 6.80 P, 
belső gumi 2.10 P-től 

Láng Jakab éa Fia kerékpárnagykereskedők, 
Budapest, József-kÖrút 41. Ingyen küldi új 

700 képes árjegyzékét.

4 p e n g ő  56 f i l l ér
helyett

2 penqfl 96 fillérért
megvásárolhatja az Uj Barázda kiadásában 
megjelent 416 oldalas, rendkívül izgalmas

H A L Á L K I G Y Ó
című szenzációs bűnügyi regényt, az Ősz
szeg előzetes beküldése ellrnében. Utan- 
vételes m egrendelés esetén 25 fillér

rel többe kerül.
A VASÁRNAP KÖNYVOSZTÁLYA

Budapest, VI., ó  utca 10.

Stephanenm nyomda és könyvkiadó r. t. Budapest, Vili., szentkiralyj-utca

L egjobban az já r , aki a

„ V A S Á R N A P 44 -bán hirdet.
28 Nyomdaigazgató: Kohl Ferenc


